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Организация Объединенных Наций S/PV.9251 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9251-е заседание 
Пятница, 27 января 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Исиканэ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Япония) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Даутлари 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н ди Алмейда Филью 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дай Бин 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бродхерст Эстиваль 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Нгьема Ндонг 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Агьеман 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Фрейзьер 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Афонсу 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Берисвиль 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Нуссейба 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кариуки 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Миллс 

Повестка дня 

Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2023/21) 

Доклад Генерального секретаря о внутреннем обзоре Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (S/2023/36) 
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2023/21) 

Доклад Генерального секретаря о 
внутреннем обзоре Многопрофильной 
комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (S/2023/36) 

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали. 

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Мали Его Превосходительство г-на Абдулайе Диопа. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали г-на Эль-Гассима Уана и представителя 
гражданского общества и председателя Ассоциа-
ции по защите Сахеля г-жу Аминату Чейк Дико. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2023/21, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали, 
и на документ S/2023/36, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о внутреннем обзоре 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Уану. 

Г-н Уан (говорит по-французски): Я выступаю 
в Совете Безопасности в то время, когда для пред-
принимаемых в настоящее время коллективных 
усилий по содействию обеспечению прочного мира 
и безопасности в Мали наступил переломный мо-
мент. В этой связи стоит отметить три аспекта. 

Во-первых, мы преодолели половину пути в 
рамках выполнения мандата Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), ко-
торой был продлен в июне прошлого года и сосре-
доточен на поддержке осуществления Соглашения 
о мире и примирении в Мали, переходного процес-
са и стабилизации центральных регионов страны. 

Во-вторых, для Мали, которая находится на 
пути к восстановлению конституционного поряд-
ка, этот год станет решающим — начиная с марта 
запланировано проведение ряда выборов. 

Наконец, мы только что завершили стратеги-
ческий обзор деятельности Миссии, который был 
запрошен Советом Безопасности, и представили 
предложения, касающиеся дальнейших действий. 

В нынешних обстоятельствах это заседание 
приобретает еще более важное значение. Его прове-
дение позволит нам рассмотреть события, произо-
шедшие за последние три месяца, с учетом общей 
эффективности работы Миссии и направлений де-
ятельности, которые можно наметить по итогам ее 
присутствия в Мали на протяжении почти 10 лет. 
Я благодарен за предоставленную мне возможность 
выступить с заявлением на данном этапе, а также 
признателен Совету за постоянно оказываемую 
МИНУСМА поддержку. 

В ходе своего предыдущего выступления в Со-
вете (см. S/PV.9154) я обратил особое внимание на 
сложность обстановки в области безопасности. Эта 
обстановка в последние месяцы продолжает оста-
ваться непростой, особенно в центральных регио-
нах и в районе на стыке границ трех государств — 
Буркина-Фасо, Мали и Нигера. Деятельность групп 
«Джамаат Нусрат аль-Ислам валь-Муслимин» 
(ДНИМ) и «Исламское государство в Большой Са-
харе» (ИГБС) продолжает усугублять проблему от-
сутствия безопасности в Гао и Менаке, в то время 
как на ситуации в других северных регионах се-
рьезно сказывается перемещение затронутого кон-
фликтом населения. 

В этой связи стоит обратить особое внимание 
на два аспекта: во-первых, на столкновения между 
ДНИМ и ИГБС, которые имели место в различных 
частях страны в декабре и январе, в частности в 
округе Ансонго в регионе Гао и в округе Андерам-
букан в регионе Менака; и, во-вторых, на преднаме-
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ренные нападения на гражданское население, кото-
рые продолжают совершать члены ИГБС и ДНИМ. 
В числе других примеров я бы отметил блокаду в 
декабре деревни Тесит, расположенной в округе 
Ансонго, и совершенные экстремистами, связанны-
ми с ДНИМ, в январе нападения на деревню Ин-
Тиллит, также расположенную в округе Ансонго. 
Подобное давление на гражданское население со 
стороны экстремистов наблюдалось и в регионе 
Менака. 

В центральной части страны Малийские силы 
обороны и безопасности активизировали свои уси-
лия, что позволило улучшить ситуацию в некото-
рых населенных пунктах и уменьшить количество 
инцидентов в области безопасности. Тем не менее 
экстремистские группировки по-прежнему имеют 
возможность скоординированно проводить слож-
ные операции, о чем свидетельствуют нападения, 
которые были совершены 10 января в округе Тенен-
ку в регионе Мопти и в округе Масина в регионе 
Сегу и ответственность за которые взяли на себя 
члены ДНИМ. В 2022 году именно в регионе Мопти 
произошло больше всего инцидентов и было зафик-
сировано наибольшее число жертв. 

Из-за сохраняющихся проблем в области без-
опасности число внутренне п еремещенных лиц 
остается на высоком уровне и в декабре достигло не-
многим более 410 000 человек. В общей сложности 
в гуманитарной помощи нуждаются 8,8 миллиона 
человек, что на 17 процентов больше по сравнению 
с началом 2022 года. Два миллиона детей в возрас-
те до пяти лет по-прежнему страдают от острого 
недоедания. Серьезную озабоченность продолжает 
вызывать безопасность гуманитарного персонала: 
в 2022 году произошло множество инцидентов, в 
которых пострадал гуманитарный персонал, в том 
числе, к сожалению, было убито пятеро гуманитар-
ных работников в регионах Каес, Менака и Сегу. 
Не менее важное значение имеет необходимость 
мобилизации дополнительных ресурсов. На сегод-
няшний день было получено лишь 38 процентов от 
686 млн долл. США, запрошенных в рамках плана 
гуманитарного реагирования на 2022 год. 

В течение предыдущего квартала МИНУСМА 
продолжала постоянно прилагать усилия по защи-
те гражданского населения, несмотря на сложные 
условия, в которых действует Миссия, и значитель-
ную нехватку сил и средств, с которой ей прихо-

дится сталкиваться. Разумеется, эти усилия пред-
принимались в поддержку усилий Малийских сил 
обороны и безопасности и в дополнение к ним. Сре-
ди прочих мероприятий я хотел бы отметить, что в 
Менаке совместно с Малийскими силами обороны 
и безопасности продолжается дневное и ночное па-
трулирование. В Гао совместно с нашими малий-
скими партнерами были реализованы новые планы 
по усилению защиты мест размещения перемещен-
ных лиц на окраинах города. Эти места стали ми-
шенью для нападений экстремистских группиро-
вок, самые недавние из которых произошли в конце 
декабря 2022 года и начале января 2023 года. Мы 
продолжаем проводить операции и в других регио-
нах Мали, где представлены наши силы. 

В будущем способность МИНУСМА более эф-
фективно поддерживать Малийские силы обороны 
и безопасности в решении задач обеспечения без-
опасности будет зависеть от нескольких факторов. 
Первый фактор связан с обеспечением необходи-
мого потенциала и своевременной заменой стран, 
предоставляющих войска, которые решили прекра-
тить участие в Миссии. Отрадно отметить, что в 
ближайшие месяцы в Томбукту, Гао и Мопти будут 
переброшены дополнительные воздушные средства 
из Индии, Бангладеш и Пакистана соответственно. 
Кроме того, вертолетная группа Пакистана, кото-
рая в настоящее время базируется в Томбукту, бу-
дет переведена в Мопти. 

Мы также работаем с малийскими властями, 
чтобы выделить землю для размещения подразде-
ления разведки, наблюдения и рекогносцировки, 
которое давно обещал направить Китай. В настоя-
щее время идет работа с целью замены подразделе-
ний, которые покидают Миссию или намеревают-
ся это сделать. Невозможно переоценить важность 
этих усилий, поскольку, как ожидается, число во-
еннослужащих, которые планируют покинуть Мис-
сию, составляет 17 процентов от общего санкцио-
нированного числа военнослужащих Миссии. 

Во-вторых, мы должны усилить координацию 
действий с Малийскими силами обороны и безопас-
ности на основании соответствующих положений 
мандата Миссии и заключенного в ноябре 2017 года 
протокольного соглашения между МИНУСМА и 
Мали. Малийские власти также обозначили такую 
озабоченность. Разумное использование имеющих-
ся ресурсов и возможностей, будь то возможности 
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Мали или МИНУСМА, имеет жизненно важное 
значение, в частности для защиты гражданского на-
селения. В течение отчетного периода мы поддер-
живали контакты с малийскими властями по этим 
вопросам. 18 января Миссия провела обстоятель-
ную беседу с начальником штаба малийской армии 
с целью укрепления механизмов совместного пла-
нирования и координации. Я надеюсь, что приня-
тие ощутимых и тщательных мер по результатам 
этой беседы позволит нам добиться прогресса в 
этом важном вопросе. 

Наконец, решающее значение имеет обеспече-
ние свободы передвижения в соответствии с со-
глашением о статусе сил. Я хотел бы особенно под-
черкнуть важность полетов с целью разведки, на-
блюдения и рекогносцировки для обеспечения без-
опасности наших миротворцев. Такие полеты также 
важны для выполнения нашего мандата по защите 
гражданского населения. Мы продолжим работать 
с малийскими властями, используя новые процеду-
ры, согласованные 15 ноября 2022 года и в ходе по-
следующих обсуждений, последнее из которых со-
стоялось 18 января, для долгосрочного урегулиро-
вания вопроса о разрешении полетов беспилотных 
летательных аппаратов. 

Как уже неоднократно говорилось, борьба с 
терроризмом обязательно должна включать воен-
ную и силовую составляющие. Вместе с тем зало-
гом успеха этих операций является целостный под-
ход, направленный на решение институциональных 
и социально-экономических проблем и проблем в 
сфере управления, которые в совокупности способ-
ствуют формированию благоприятных условий для 
распространения насильственного экстремизма. 
Принятая правительством Мали в августе прошло-
го года стратегия стабилизации центральных реги-
онов является важным шагом в этом направлении. 
Необходимо сделать акцент на ее активном осу-
ществлении. Со своей стороны, МИНУСМА укре-
пила сотрудничество с постоянным секретариатом 
Политического кризисного центра для центральной 
части Мали и поддерживает начало работы регио-
нальных руководящих комитетов, как это предус-
мотрено стратегией. Вместе со страновой группой 
Организации Объединенных Наций мы привели 
свою деятельность в соответствие с приоритетами, 
определенными правительством Мали. 

Соблюдение прав человека и международного 
гуманитарного права во время военных операций и 
обязательств по привлечению к ответственности в 
случае нарушений имеют первостепенное значение 
для эффективного противодействия такому злу, как 
терроризм и экстремизм. В этой связи Миссия под-
держивает диалог с малийскими властями и про-
должает оказывать техническую поддержку и под-
держку в наращивании потенциала. 

В 2022 году Миссия организовала 122 учебно-
ознакомительных занятия для чуть более 3000 во-
еннослужащих Малийских сил обороны и безопас-
ности, в том числе 563 женщин. Мы приветствуем 
введение в действие временным президентом за-
кона, устанавливающего порядок компенсации 
за ущерб, причиненный в результате серьезных 
нарушений прав человека, как меру, которая за-
служивает одобрения. В том же ключе я хотел бы 
подчеркнуть, что 24 января Cуд присяжных в Ба-
мако вынес обвинительный приговор одному чело-
веку за совершенный в феврале 2019 года террори-
стический акт, в результате которого погибли три 
миротворца. 

Согласно последней оценке ситуации с правами 
человека, за отчетный период общее число наруше-
ний прав человека несколько снизилось, а основ-
ными виновниками таких преступлений являются 
террористические группы. МИНУСМА продолжит 
расследование предполагаемых нарушений прав 
человека и злоупотреблений, и в этой связи мы рас-
считываем на полное сотрудничество со стороны 
малийских властей. 

Я хотел бы выразить признательность за встре-
чу министра иностранных дел Мали и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, которая позволила продуктивно 
обсудить ситуацию с правами человека в Мали и 
обязательства Мали в этом отношении, в том числе 
путем укрепления существующего сотрудничества 
и взаимодействия. 

(говорит по-английски) 

Менее чем через два месяца в Мали пройдет 
конституционный референдум, который станет 
первым в череде опросов, кульминацией которых 
должно стать восстановление конституционного 
порядка в марте 2024 года. Власти Мали продол-
жают демонстрировать приверженность задаче 
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своевременного проведения выборов, о чем свиде-
тельствует создание центральных структур ново-
го Независимого органа по проведению выборов 
после принятия нового закона о выборах в июне 
2022 года, разработка предварительной версии про-
екта конституции и обновление списка избирателей 
в период с октября по декабрь, даже несмотря на со-
храняющуюся низкую явку. 

Вместе с тем все еще сохраняется ряд проблем. 
Они касаются, в частности, начала полномасштаб-
ной работы нового Независимого органа по прове-
дению выборов, для чего необходимо создать мест-
ные отделения по всей стране, а также завершения 
текущего процесса пересмотра конституции. 

Что касается последнего пункта, то стоит отме-
тить, что, приняв во внимание реакцию различных 
заинтересованных сторон, в декабре временный 
президент учредил комитет в составе 51 человека 
для доработки проекта и обеспечения достаточ-
ной поддержки со стороны малийского общества. 
Тем временем переходные власти провели ряд кон-
сультаций с политическими партиями и граждан-
ским обществом для обсуждения различных аспек-
тов подготовки к конституционному референдуму 
и другим выборам. Необходимо поощрять и поддер-
живать эти инициативы, поскольку инклюзивный 
характер и консенсус имеют решающее значение 
для общего успеха переходного процесса. 

Два других аспекта определят траекторию из-
бирательного процесса. Первый — это наличие 
необходимых финансовых и материально-техниче-
ских ресурсов. На сегодняшний день мобилизовано 
только 60 процентов ресурсов, необходимых для 
фонда пакетного финансирования Организации 
Объединенных Наций на цели поддержки выборов. 
Я призываю международных партнеров усилить 
поддержку Мали в этом важнейшем начинании. 
Со своей стороны, МИНУСМА, в том числе в со-
трудничестве со страновой группой Организации 
Объединенных Наций, обеспечивает техническую 
и логистическую поддержку избирательного про-
цесса. В настоящее время предпринимаются шаги 
по увеличению объемов этой поддержки. Второй 
аспект — это изменение ситуации в сфере безопас-
ности, что влияет на все этапы избирательного цик-
ла. МИНУСМА будет оказывать всю возможную 
поддержку малийским властям в их усилиях по обе-
спечению безопасности избирательного процесса. 

Мой последний брифинг в Совете проходил на 
фоне возобновления положительной динамики в 
проведении мирного процесса после августовской 
встречи малийских сторон на высоком уровне с це-
лью принятия решений и последующей министер-
ской сессии Комитета по контролю за выполнени-
ем Соглашения в сентябре 2022 года. Стороны не 
только одобрили предложение правительства об 
интеграции 26 000 комбатантов в государственные 
структуры, в том числе в Силы обороны и безопас-
ности, но и договорились о создании специальной 
комиссии для решения остающегося вопроса о 
классах и званиях представителей старшего офи-
церского состава подписавших соглашение движе-
ний. Был согласован круг полномочий специальной 
комиссии, и МИНУСМА обязалась оказывать необ-
ходимую поддержку в ее работе. Кроме того, дви-
жениям были предоставлены места в специальной 
комиссии, учрежденной временным президентом 
для доработки проекта конституции, с тем чтобы 
предусмотреть реформы государственной системы, 
необходимые для выполнения мирного соглашения. 

К сожалению, в последние два месяца возник-
ли новые проблемы, касающиеся разногласий по 
поводу уровня участия правительства в очередных 
сессиях Комитета по контролю за выполнением Со-
глашения и других связанных с этим вопросов. В 
результате всего этого в декабре подписавшие Со-
глашение движения приняли решение приостано-
вить свое участие в мирном процессе. 

МИНУСМА вместе с другими членами меж-
дународной посреднической группы, возглавля-
емой Алжиром, делает все возможное для содей-
ствия диалогу между сторонами, подписавшими 
Соглашение, с тем чтобы преодолеть существу-
ющие трудности. В декабре я посетил Алжир для 
проведения переговоров с министром иностранных 
дел Рамтаном Ламамрой, который впоследствии 
отправился в Мали для консультаций с малийски-
ми властями. Последовавшие за этим переговоры 
прошли в Алжире, куда в середине января приеха-
ли министр иностранных дел Мали и министр по 
вопросам национального примирения Мали. Не-
сколько дней назад я встретился с министром по 
вопросам национального примирения Мали, чтобы 
обменяться мнениями о дальнейших действиях. 
Также были проведены консультации с движения-
ми, подписавшими соглашение. 
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Призываю стороны не жалеть усилий для пре-
одоления нынешних трудностей и достижения ре-
шительного прогресса в реализации мирного со-
глашения. В конечном счете они несут основную 
ответственность за успех этого процесса. В ходе 
текущего переходного периода представится уни-
кальная возможность для реализации соглаше-
ния — возможность, которую нельзя и не следует 
упускать. 

Пользуясь случаем, хочу приветствовать неиз-
менную приверженность Алжира усилиям, направ-
ленным на содействие реализации Соглашения о 
мире и примирении в Мали, и его участие в них. 
Отдаю также должное другим членам международ-
ного сообщества за их посредническую роль. 

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
ситуация в Мали по-прежнему требует постоянно-
го внимания и участия, особенно со стороны Со-
вета Безопасности. МИНУСМА развернута в Мали 
в течение уже почти 10 лет. За этот период Миссия 
добилась многого, но цели, поставленные Сове-
том, еще не достигнуты в полной мере, а ситуация 
сильно изменилась. В этой связи обзор, запрошен-
ный Советом, дает возможность Мали и другим 
членам международного сообщества определить 
оптимальный путь продвижения вперед. При рас-
смотрении Советом рекомендаций Генерального 
секретаря стоит помнить, что стабилизация ситу-
ации в Мали имеет решающее значение не только 
для самой страны, но и для всего региона. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-на Уана за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово г-же Дико. 

Г-жа Дико (говорит по-французски): Выступле-
ние в Совете Безопасности в качестве члена граж-
данского общества — это не только большая честь 
для моей скромной персоны, но и, прежде всего, 
большая ответственность, ведь я выступаю от име-
ни не имеющих возможности высказаться дочерей 
и сыновей Мали, моей родной страны, которой я 
горжусь. 

Мали продолжает сталкиваться с большими 
проблемами. Угроза со стороны террористических 
групп все еще существует, и сегодня она затраги-
вает всю страну. Нападения на Малийские силы 
обороны и безопасности все чаще происходят на 
юге страны, особенно в регионах Сикасо, Кулико-

ро, Кутиала и Каес, и даже в окрестностях Бамако. 
Другие нападения, в том числе с использованием 
самодельных взрывных устройств, совершаются с 
целью нанести ущерб общественному транспорту, 
автоколоннам с грузами материально-техническо-
го назначения и с гуманитарными грузами и даже 
миротворцам. 

Террористические и подобные им группы по-
хищают и казнят людей, мешают сельским жите-
лям работать, сжигают посевы и лишают местных 
жителей источников средств к существованию или 
вынуждают их покидать свои деревни. Согласно 
данным Системы статистического учета переме-
щенных лиц по Мали, 412 387 малийцев, или почти 
80 000 домохозяйств, являются внутренне переме-
щенными лицами, и 54 процента этих людей — 
женщины. К этим цифрам следует добавить почти 
200 000 малийских беженцев в странах субрегиона. 

Первыми жертвами в такой ситуации становят-
ся женщины. Они заботятся о детях, пока их му-
жья находятся в бегах или исчезли. Они скитаются 
по малонаселенным районам и не знают, куда им 
податься. Они страдают от непогоды и ночуют где 
придется. Они подвергаются самым разным видам 
насилия, в том числе связанному с конфликтами. 
Более того, те, кто смог добраться до крупных горо-
дов на севере и в центре страны, становятся жертва-
ми предрассудков и оказываются лишены помощи, 
надежды или шансов справиться с этой ситуацией, 
поскольку возможности реагирования ограничены. 

Ситуация усугубляется вызванным конфлик-
том дефицитом продовольствия, а также послед-
ствиями изменения климата и вынужденного пре-
кращения деятельности в стране некоторыми гума-
нитарными организациями, которые осуществляли 
гуманитарные проекты, а также инициативы и про-
екты в части развития. 

Малийские вооруженные силы проводят все 
больше военных операций по борьбе с террориста-
ми. Однако эти военные операции требуют регу-
лярного контроля, поскольку их результаты в части 
соблюдения прав человека неоднозначны. Следу-
ет отметить, что присутствие российских военных 
партнеров, действующих вместе с доблестными и 
заслуживающими высокой оценки малийскими во-
оруженными силами, отнюдь не помогает делу. Эти 
субъекты причастны к серьезным нарушениям прав 
человека и международного гуманитарного права. 
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Такие нарушения были задокументированы органи-
зациями гражданского общества в Мали и отраже-
ны в официальных докладах, в частности в докладе 
Генерального секретаря и Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), а также 
других независимых и авторитетных организаций. 
Более того, в ходе этих операций, целью которых, 
помимо прочего, является уничтожение источников 
финансирования террористов, такие субъекты си-
стематически наносят ущерб имуществу и ценным 
вещам гражданского населения, а также уводят скот, 
который представляет собой культурное наследие, 
имеющее значительную экономическую ценность. 

В связи с этим призываю власти Мали дис-
танцироваться от таких действий, которые могут 
представлять собой военные преступления и пре-
ступления против человечности, и принять превен-
тивные меры, с тем чтобы остановить причастных к 
этому субъектов, кем бы они ни были, и успокоить 
людей. Вместе с тем призываю судебные органы 
предпринять конкретные шаги для преследования 
предполагаемых виновных в этих преступлениях, а 
также виновных в совершении актов сексуального 
и связанного с конфликтом насилия, упомянутых в 
докладе Генерального секретаря о ситуации в Мали 
от 6 января (S/2023/21). 

Сейчас малийские вооруженные силы луч-
ше оснащены. В интересах обеспечения большей 
транспарентности властям следует проинформиро-
вать малийский народ о текущих расходах на ос-
новное военное снаряжение, необходимое для мо-
дернизации наших вооруженных сил и повышения 
их уровня профессионализма. Важно учитывать 
необходимость сбалансированного распределе-
ния средств национального бюджета с учетом по-
требностей, существующих в других важнейших 
секторах, в частности в секторах образования и 
здравоохранения. 

Что касается предвыборного процесса и условий 
его организации, то я приветствую наличие у вла-
стей политической воли придерживаться графика 
выборов. В этой связи хочу призвать уважать граж-
данские свободы и демократические права, гаран-
тированные Конституцией, с тем чтобы граждане 
Мали могли свободно выражать свое мнение в ходе 
процесса, который, как мы надеемся, будет всеохват-
ным, транспарентным и заслуживающим доверия. 

В ходе выполнения Соглашения о мире и при-
мирении в Мали, ставшего результатом Алжирско-
го процесса, значительного прогресса добиться не 
удалось, особенно с учетом того, что участие жен-
щин в этой работе остается незначительным. Не-
смотря на считающееся большой победой принятие 
закона о 30 процентной квоте, многое еще только 
предстоит сделать. Малийские женщины хотят бо-
лее активно участвовать в осуществлении мирно-
го соглашения, особенно в рамках его различных 
механизмов. 

Я хотела бы отметить благоприятный исход 
дела, касающегося 49 ивуарийских солдат, поми-
лованных президентом переходного правительства 
после вынесения им приговора малийской систе-
мой правосудия. Это обнадеживающий шаг на пути 
к нормализации наших отношений с соседними 
странами и разрешения двусторонних споров с по-
мощью ответственной дипломатии. Настоятельно 
призываю международное сообщество и всех пар-
тнеров поддержать Мали в уже начатых ею рефор-
мах и, самое главное, изучить возможности для 
обеспечения устойчивого развития, поскольку без 
подлинного развития в Сахеле малийцы будут и 
впредь сталкиваться с терроризмом и отсутствием 
безопасности в своей повседневной жизни. 

Призываю власти Мали мобилизовать ресурсы 
и искать альтернативные варианты налаживания 
партнерских отношений с гуманитарными органи-
зациями для решения проблемы внутренне пере-
мещенных лиц, число которых продолжает расти 
из-за отсутствия безопасности. Рассчитываем так-
же на возобновление работы школ в пострадавших 
районах. Кроме того, я призываю власти укреплять 
сотрудничество с МИНУСМА и задействовать 
имеющиеся кадровые и материально-технические 
ресурсы для защиты гражданского населения и 
борьбы с терроризмом путем скоординированных 
действий в рамках подлинных партнерских отно-
шений. Наконец, призываю власти обеспечить всем 
общинам защиту на более справедливой основе, пу-
блично осудить все случаи введения практики пре-
следования и стигматизации по этническому при-
знаку и укрепить диалог с пострадавшими община-
ми, чтобы ослабить существующую напряженность 
и разрешить конфликты. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-жу Дико за ее выступление. 
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Слово предоставляется членам Совета, желаю-
щим выступить с заявлениями. 

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (говорит 
по-французски): Благодарю Специального пред-
ставителя Эль-Гассима Уана и г-жу Аминату Чейк 
Дико за их выступления. Приветствую министра 
иностранных дел Мали. 

Международное сообщество должно уделять не-
обходимое внимание ситуации в Мали и Сахельском 
регионе. Доклад Генерального секретаря (S/2023/36) 
о внутреннем обзоре Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) предоставляет 
нам соответствующую возможность. Прежде всего 
хочу отметить высокое качество и четкость выводов, 
вынесенных по итогам этого стратегического обзора. 
МИНУСМА — это основной инструмент, который 
использует международное сообщество для оказания 
поддержки Мали. Его главными задачами являются 
выполнение достигнутого в ходе Алжирского про-
цесса Соглашения о мире и примирении в Мали, за-
щита гражданского населения и поддержка переход-
ного процесса. В рамках МИНУСМА осуществляют-
ся значительные и самоотверженные усилия: годовой 
бюджет Миссии составляет 1,2 млрд долл. США, и 
в ее составе развернуто 13 000 миротворцев, 180 из 
которых погибли за последние 10 лет. 

Вместе с тем, как напоминает нам Генеральный 
секретарь, в Мали, как и в других странах, в отсут-
ствие реальных политических перспектив и добросо-
вестного сотрудничества со стороны принимающей 
страны невозможно обеспечить эффективность опе-
раций по поддержанию мира. Генеральный секре-
тарь отмечает, что выполнение достигнутого в ходе 
Алжирского процесса Соглашения застопорилось, 
существующие на политической арене ограничения 
вызывают беспокойство с точки зрения продолжения 
переходного процесса, ситуация в плане безопасно-
сти серьезно ухудшилась, и значительно возросло 
число препятствий, с которыми сталкивается МИ-
НУСМА в плане ее свободы действий и выполнения 
ее мандата. Кроме того, Генеральный секретарь от-
мечает присутствие наемников из широко известной 
и признанной российскими властями Группы Вагне-
ра, что сопровождается актами насилия, регулярно 
совершаемыми против малийского гражданского 
населения, и учащающимися попытками воспрепят-
ствовать работе МИНУСМА. Это неприемлемо. 

Генеральный секретарь делает из столь четкого 
наблюдения полезные выводы на будущее. Он пере-
числяет параметры, необходимые для дальнейшего 
осуществления задач МИНУСМА. Необходимо вы-
полнить достигнутое в ходе Алжирского процесса 
соглашение, которое остается главным инструмен-
том для достижения долгосрочного примирения. 
Политический переходный процесс должен осу-
ществляться в соответствии с графиком, согласо-
ванным с Экономическим сообществом западно-
африканских государств (ЭКОВАС). Необходимо 
обеспечить свободу передвижения и действий для 
всего персонала и ресурсов МИНУСМА. Наконец, 
необходимо выполнить все компоненты мандата 
МИНУСМА, включая правозащитный компонент. 
Эти параметры должны также найти отражение в 
конкретных действиях переходных органов власти 
Мали. Это тем более актуально, поскольку, как мы 
слышали, несколько ключевых стран, предоставля-
ющих войска, уже решили выйти из состава МИ-
НУСМА, находящейся под угрозой постепенного 
выхолащивания — как внешнего ввиду наложен-
ных на нее ограничений, так и внутреннего из-за 
ослабления ряда ее основных функций. 

Поэтому следующие несколько месяцев будут 
иметь решающее значение для будущего МИНУС-
МА. Как отмечает Генеральный секретарь, сохране-
ние нынешнего положения недопустимо. Возможны 
различные варианты действий, и их нужно будет 
обсудить со всеми заинтересованными сторонами: 
малийскими сторонами, Алжиром, возглавляю-
щим международные посреднические усилия, ЭКО-
ВАС и Африканским союзом, соседними странами, 
странами, предоставляющими войска, и донорами. 
Совет Безопасности должен подойти к таким обсуж-
дениям непредвзято. Будущее Мали и МИНУСМА 
находится в руках переходных малийских властей. 
Без четких обязательств и конкретных действий не-
возможно будет восстановить доверие или вновь на-
ладить динамичные партнерские отношения. 

Кроме того, необходимо переосмыслить наш 
коллективный подход к ситуации в Сахеле за пре-
делами Мали. Именно исходя из этого мы внесли 
свой вклад в работу Группы высокого уровня по 
безопасности и развитию в Сахеле, мандат которой 
был определен Организацией Объединенных На-
ций и Африканским союзом. Когда придет время, 
мы должны быть в состоянии на всех уровнях от-
реагировать на выдвинутые предложения. 
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Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Благодарю Специ-
ального представителя Эль-Гассима Уана за его 
сегодняшнее выступление. Отмечаем работу, про-
водимую Многопрофильной комплексной миссией 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) в чрезвычайно сложных 
условиях. Благодарю г-жу Аминату Чейк Дико за ее 
выступление и приветствую участие в сегодняш-
нем заседании министра иностранных дел и между-
народного сотрудничества Мали Его Превосходи-
тельство г-на Абдулайе Диопа. 

В первую очередь хочу, пользуясь случаем, от-
дать дань уважения сотрудникам всех структур 
МИНУСМА за те жертвы, на которые они идут 
каждый день. Мы чтим наследие миротворцев, по-
гибших при исполнении служебных обязанностей. 
Нельзя забывать и о десятках тысяч гражданских 
лиц, убитых и перемещенных в результате прояв-
лений экстремизма и насилия на севере, в центре, 
а теперь и на юге страны. Необходимо стремиться 
выполнить возложенную на Совет обязанность и 
помочь Мали стать более устойчивым к потрясени-
ям, стабильным и инклюзивным государством. 

Подготовка стратегического обзора МИНУС-
МА — это один их долгожданных шагов вперед, ко-
торый поможет Совету адаптировать мандат Мис-
сии к потребностям на местах. Благодарим за пре-
доставленную нам возможность проанализировать 
варианты, изложенные Генеральным секретарем 
в его докладе (S/2023/36), поскольку привычный 
подход больше не работает ни для МИНУСМА, ни 
для Совета. Этот обзор наряду с предстоящим до-
кладом Группы высокого уровня по безопасности 
и развитию в Сахеле и другими региональными 
инициативами послужит подспорьем при рассмо-
трении Советом перспектив МИНУСМА и дальней-
шем оказании им поддержки народу Мали. 

С момента начала деятельности Организации 
Объединенных Наций в Мали прошло уже более 
10 лет, однако ситуация в стране по-прежнему вы-
зывает тревогу. Стоящие перед этой страной про-
блемы не имеют простых решений, однако между-
народное сообщество не может и не должно потер-
петь здесь неудачу. Принятое в 2015 году Соглаше-
ние о мире и примирении в Мали заложило основу 
для достижения мира в этой стране, на которую и 
нужно опираться в дальнейшей работе. Призываем 

все стороны сохранять решимость и привержен-
ность его выполнению. В частности, следует уде-
лить внимание достижению прогресса в рамках 
избирательного процесса и конституционных про-
цедур. Признаем конструктивную роль Алжира в 
этом отношении. 

Крайне важно поддерживать открытые кана-
лы связи и создавать пространство для диалога в 
Совете Безопасности, в регионе и в Мали. В связи 
с этим обращаем внимание на позитивные шаги, 
предпринятые для налаживания регионального 
взаимодействия, включая возвращение ивуарий-
ских военнослужащих. Добрососедские отноше-
ния будут иметь решающее значение для преодо-
ления взаимосвязанных проблем Мали и региона. 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств, Африканский союз и МИНУСМА по-
прежнему остаются ключевыми партнерами в деле 
поддержки национальных усилий по государствен-
ному строительству. В свете сложных проблем, с 
которыми продолжает сталкиваться Мали, хочу об-
ратить внимание на три ключевых момента. 

Во-первых, в связи с продолжающимся распро-
странением экстремизма возникает потребность в 
комплексных мерах реагирования. В Мали экстре-
мисты используют уязвимое положение общин и 
искажают религиозные учения в целях радикали-
зации и вербовки последователей. Такие политиче-
ские и социальные проблемы неразрывно связаны 
с ухудшающейся ситуацией в области безопасно-
сти, и их необходимо решать соответствующим 
образом. Для того чтобы контртеррористические 
операции были эффективными, при их проведении 
необходимо также обеспечивать распространение 
государственной власти и предоставление основ-
ных услуг. Так, расширение присутствия государ-
ственных органов на севере и в центральной части 
Мали может способствовать реализации стратегий, 
позволяющих защитить население, удовлетворить 
его основные потребности и создать условия, пре-
пятствующие распространению экстремизма. Это 
должно быть одним из стратегических приорите-
тов Миссии, и Совету следует принимать меры, 
дополняющие региональные усилия по борьбе с 
терроризмом. 

Во-вторых, людские потери из–за разгула на-
силия неприемлемы. Мы не можем игнорировать 
сложный гуманитарный кризис, который усугубля-



  

 

 

 
 

 
       

     
 

      
    

 
    

     
 

       
 
 

      
 

 
  

     

 
 

      
 

     
  

 
 
 

    
    

     
  

    
 

      

 
    

     
 
 

 

 
     

    
      

    

 
    

      

 
 

      
    

 

 
 

 
 

      
   

      
 

    
 

     

 

S/PV.9251 Ситуация в Мали 27/01/2023 

ется отсутствием безопасности, в том числе из-за 
его далеко идущих последствий для женщин и де-
тей. Разрушается социальная структура Мали, и ее 
будущее находится под угрозой. Более 587 000 де-
тей по-прежнему не имеют доступа к обучению в 
результате закрытия 1950 школ. Сейчас, когда наши 
усилия направлены в первую очередь на удовлет-
ворение наиболее неотложных потребностей, мы 
должны уделять приоритетное внимание не только 
принятию незамедлительных ответных мер, но и 
среднесрочному и долгосрочному планированию. 
Это, в свою очередь, заложит основу для восстанов-
ления Мали и повышения при этом ее жизнестойко-
сти и устойчивости. 

В-третьих, при рассмотрении обзора и вопро-
са о будущей конфигурации МИНУСМА мы очень 
рассчитываем на конструктивное взаимодействие 
со всеми соответствующими сторонами. Решение 
Совета должно не просто отражать наименьший 
общий знаменатель наших соответствующих пози-
ций — оно должно придать мощный импульс уси-
лиям по поддержке народа Мали и способствовать 
достижению результатов. Для достижения этой 
цели необходимо при урегулировании проблем, с 
которыми сталкиваются Мали и страны региона, 
ставить во главу угла взаимодействие с африкан-
скими заинтересованными сторонами. 

В заключение хочу отметить, что Объединен-
ные Арабские Эмираты будут и впредь поддержи-
вать все усилия, направленные на сохранение ста-
бильности и мира и облегчение страданий народа 
Мали. Как Совет мы должны и впредь заниматься 
этим вопросом и уделять приоритетное внимание 
созданию в его интересах стабильной обстановки и 
обеспечению его процветания. 

Г-н Миллс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Уана и г-жу Дико за 
их информативные сообщения. Прежде всего я хочу 
выразить глубочайшие соболезнования Нигерии и 
Чаду, которые с момента последнего заседания Со-
вета Безопасности, организованного для обсужде-
ния деятельности Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) (см. S/PV.9200), 
потеряли шестерых миротворцев, действовавших в 
составе Миссии. Мы чтим жертвы, на которые идут 
отважные мужчины и женщины, рискующие своей 

жизнью ради народа Мали и создания перспектив 
установления мира. Разделяем глубокую озабочен-
ность Генерального секретаря по поводу исклю-
чительно высокого уровня насилия и частоты его 
случаев в Мали и осуждаем чудовищные нападения 
террористических групп на гражданских лиц, ма-
лийские силы безопасности и персонал МИНУС-
МА. Мы особенно обеспокоены серьезным воз-
действием конфликта на безопасность и источники 
средств к существованию женщин и девочек Мали. 

Хотя нас воодушевила информация о многих 
способах, с помощью которых МИНУСМА про-
должает выполнять свой мандат, мы крайне обе-
спокоены значительными политическими и опера-
тивными ограничениями и ограничениями в плане 
потенциала, препятствующими успеху Миссии. 
Как ясно следует из сообщения Специального пред-
ставителя Уана и доклада Генерального секретаря 
о внутреннем обзоре Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (S/2023/36), МИНУСМА на-
ходится на переломном этапе. К сожалению, крайне 
нестабильная оперативная обстановка, в которой 
действует Миссия, становится еще более опасной 
из-за ограничений, постоянно вводимых переход-
ным правительством для Миссии, что неоправ-
данно подвергает опасности миротворцев и, более 
того, гражданских лиц, которых они стремятся за-
щитить. Тот факт, что в своем последнем докладе 
(S/2023/21) Генеральный секретарь указывает, что 
малийские власти отклонили или оставили без от-
вета 237 запросов МИНУСМА на проведение по-
летов, является абсолютно неприемлемым. Это 
означает, что в 237 отдельных случаях переходное 
правительство блокировало усилия Миссии по пре-
дотвращению нападений или реагированию на них, 
расследованию предполагаемых случаев наруше-
ния и ущемления прав человека и обеспечению без-
опасного перемещения автоколонн. Что еще хуже, 
эти ограничения обычно вводятся в районах, где 
обеспечение защиты является абсолютным импе-
ративом. Не будет преувеличением сказать, что эти 
постоянные препятствия ставят под угрозу само су-
ществование Миссии и создают, мягко говоря, кри-
тическую ситуацию для Совета. 

Мы вновь требуем, чтобы переходное прави-
тельство сняло все ограничения в отношении МИ-
НУСМА и позволило всему персоналу Миссии дей-
ствовать во исполнение своего мандата в условиях 
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свободы и безопасности. Как говорится во вну-
треннем обзоре, от поддержки и сотрудничества 
со стороны переходного правительства будет зави-
сеть успех МИНУСМА. Упорное противодействие 
выполнению мандата МИНУСМА, не говоря уже о 
вопиющих нарушениях соглашения о статусе сил, 
должны побудить Совет серьезно переосмыслить 
свои нынешние способы оказания поддержки МИ-
НУСМА. Все это не дает международному сообще-
ству увидеть весь масштаб нарушений прав чело-
века и злоупотреблений, которые, по сообщениям, 
совершаются насильственными экстремистскими 
группами и Малийскими вооруженными силами в 
партнерстве с поддерживаемыми Кремлем силами 
Группы Вагнера. Настоятельно призываем пере-
ходное правительство содействовать МИНУСМА 
в осуществлении деятельности в области прав че-
ловека, в частности удовлетворять ее просьбы о 
предоставлении доступа к местам предполагаемых 
нарушений прав человека, а также просим Орга-
низацию Объединенных Наций представлять ин-
формацию о предполагаемых нарушениях и злоу-
потреблениях на основе полной транспарентности. 
Поощрение и защита прав человека не служат поли-
тическим интересам одного или нескольких госу-
дарств-членов: это приоритетная задача, которую 
Совет уполномочил МИНУСМА выполнять с мо-
мента создания Миссии. 

Соединенные Штаты приветствуют тот факт, 
что Организация Объединенных Наций признала 
присутствие в стране поддерживаемой Кремлем 
Группы Вагнера, прямо упомянув об этом в страте-
гическом внутреннем обзоре. Надеемся, что в буду-
щих докладах Организации Объединенных Наций 
по Мали будет столь же откровенно говориться об 
угрозе, которую силы Группы Вагнера представля-
ют для малийского гражданского населения. Как 
мы ясно дали понять на прошлой неделе, Группа 
Вагнера является преступной организацией, кото-
рая совершает массовые злодеяния и нарушения 
прав человека в Мали и других странах. Органи-
зация Объединенных Наций должна иметь возмож-
ность представить честный и транспарентный ана-
лиз дестабилизирующей роли таких преступных 
организаций в районах, где развернуты полевые 
миссии Организации Объединенных Наций. 

Одним из ключевых источников информации 
о ситуации в Мали остаются доклады групп экс-
пертов. Мы хотим повторить обращенный ко всем 

государствам-членам призыв, содержащийся в ре-
золюции 2374 (2017) и касающийся действующих 
санкций в отношении Мали, содействовать работе 
Группы экспертов Комитета, учрежденного резо-
люцией 2374 (2017), в том числе своевременно вы-
давать ее членам визы. 

Что касается политической ситуации, то мы вы-
соко оцениваем прогресс, достигнутый переходны-
ми властями в проведении избирательной реформы. 
МИНУСМА оказывает незаменимую поддержку 
этих усилий, что свидетельствует о том, что ее де-
ятельность по-прежнему имеет решающее значе-
ние для преодоления многих сложных проблем, 
связанных с укреплением потенциала в области 
проведения выборов, повышением степени осве-
домленности населения, регистрацией и мобилиза-
цией избирателей и обеспечением безопасности на 
обширной территории Мали. Соединенные Штаты 
продолжают оказывать всестороннюю поддержку 
и содействие Миссии и тем членам переходного 
правительства, которые стремятся восстановить 
демократию, гражданское правление и конституци-
онный порядок. 

После того как осенью прошлого года мы при-
ветствовали возобновление работы Комитета по 
контролю за выполнением Алжирского соглаше-
ния (см. S/PV.9154), у нас вызывает глубокое удру-
чение тот факт, что в последние месяцы весь этот 
прогресс сводится на нет. Нежелание переходного 
правительства содействовать решению этого во-
проса на соответствующих уровнях приводит к 
фрагментации процесса посредничества, в резуль-
тате чего подписавшие Соглашение вооруженные 
группы вынуждены вести переговоры с междуна-
родной посреднической группой, в то время как 
переходные власти не принимают в этом процессе 
никакого участия. Вызывает серьезную озабочен-
ность приостановка подписавшими Соглашение 
вооруженными группами своего участия в рабо-
те Комитета по контролю. Мы оказываем всесто-
роннюю поддержку МИНУСМА, Специальному 
представителю Уану и правительству Алжира в их 
усилиях по активизации процесса посредничества. 
Призываем переходные власти, подписавшие Со-
глашение вооруженные группы и других субъектов 
в регионе подтвердить свою политическую волю и 
незамедлительно принять меры для возобновления 
деятельности Комитета по контролю. 
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В заключение я хочу еще раз повторить слова 
Генерального секретаря о том, что с учетом те-
кущей ситуации в Мали действовать по-старому 
больше нельзя. Хотя в конечном счете по продле-
нию мандата Миссии должен проголосовать Совет, 
будущее МИНУСМА также находится в руках ма-
лийских властей, сторон Алжирских соглашений 
и субъектов в регионе, за действиями которых мы 
будем внимательно следить в ближайшие месяцы. 

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): Я 
выступаю с этим заявлением от имени трех афри-
канских членов Совета Безопасности (группа «А3»): 
Габона, Мозамбика и моей страны, Ганы. 

Мы приветствуем ежеквартальный доклад Ге-
нерального секретаря по Мали (S/2023/21), а также 
его находящийся в настоящее время на рассмотре-
нии доклад о внутреннем обзоре (S/2023/36) Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Благодарим Специального предста-
вителя Генерального секретаря Эль-Гассима Уана 
за его содержательное сообщение, а также за его 
активные усилия по достижению долгосрочного 
урегулирования ситуации в Мали. Благодарим так-
же г-жу Аминату Чейк Дико за представленную ею 
точку зрения и приветствуем участвующего в этом 
заседании министра иностранных дел Мали Его 
Превосходительство г-на Абдулайе Диопа. 

Группа «А3» высоко оценивает позитивный 
вклад МИНУСМА в обеспечение стабильности в 
Мали, и в связи с тем, что в этом году исполняется 
десять лет с момента ее развертывания в Мали, мы 
настоятельно призываем все стороны содействовать 
закреплению успехов, достигнутых при оказании 
помощи братскому народу Мали в решении много-
численных проблем, стоящих перед его страной. 
Мы понимаем, что Мали продолжает сталкиваться 
с проблемами в области безопасности, и считаем, 
что для реализации устремлений малийского наро-
да к построению мирного, стабильного и единого 
государства первостепенное значение имеет выпол-
нение мандата МИНУСМА, сохраняющего свою 
актуальность, при поддержке Совета Безопасности 
и сотрудничестве со стороны малийских властей. 
В этом отношении мы будем тесно взаимодейство-
вать с Генеральным секретарем и другими членами 
Совета по вопросу об оптимальной конфигурации 
МИНУСМА по итогам нынешнего обзора. Мы с не-

терпением ждем результатов совместного обзора 
военного и полицейского потенциала, который бу-
дет проведен в нынешнем квартале Департаментом 
операций в пользу мира. 

Признавая успехи, достигнутые на политиче-
ском направлении, мы должны продолжать стре-
миться к установлению прочного мира для народа 
Мали, учитывая сложные политические проблемы, 
повышенную опасность и ухудшающуюся гумани-
тарную обстановку, которые наблюдаются в стране. 

Что касается политической ситуации, то вос-
становление конституционного порядка остается 
важнейшим фактором, способствующим установ-
лению мира в Мали. В этой связи мы приветствуем 
представление проекта конституции, а также при-
нятие закона о выборах, которые являются частью 
более широких реформ, необходимых для осущест-
вления процесса перехода политической власти и 
выполнения Алжирского мирного соглашения. Тем 
не менее мы призываем активизировать работу с 
заинтересованными сторонами, которые выразили 
некоторую обеспокоенность по поводу проводимых 
реформ, с тем чтобы обеспечить инклюзивность и 
национальную ответственность за этот процесс. 
Настоятельно призываем поддержать работу ко-
миссии, созданной для контроля соблюдения гра-
фика политических и институциональных реформ, 
чтобы помочь достичь этой цели. Призываем все 
стороны, подписавшие мирное соглашение, про-
должать участвовать в его осуществлении, вклю-
чая урегулирование процессов разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции (РДР). Подчеркиваем 
также важность надлежащего финансирования для 
обеспечения успеха процессов РДР, которые явля-
ются частью условий для восстановления мира и 
безопасности в Мали и регионе. 

Подтверждаем нашу поддержку решений, при-
нятых Руководящим органом глав государств и пра-
вительств Экономического сообщества западноаф-
риканских государств (ЭКОВАС) на его шестьдесят 
первой и шестьдесят второй очередных сессиях, 
и призываем международное сообщество поддер-
жать, где это необходимо, национальные процессы 
для соблюдения сроков проведения выборов в мар-
те 2024 года. Приветствуем улучшение отношений 
между Мали и ее соседями и высоко оцениваем 
дипломатические усилия, которые привели к осво-
бождению 46 ивуарийских военнослужащих. Наде-
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емся, что укрепление региональной солидарности 
поможет в координации мер безопасности, которые 
пойдут на пользу Мали. 

Что касается ситуации в области безопасности, 
то мы выражаем глубокую озабоченность по поводу 
непрекращающихся нападений террористических 
групп на военные и гражданские объекты, в том 
числе с использованием самодельных взрывных 
устройств. Решительно осуждаем все подобные на-
падения и выражаем соболезнования и сочувствие 
всем родным и близким лиц, пострадавших от тер-
роризма в регионе. 

Мы по-прежнему обеспокоены ограниченным 
присутствием государства в центре и на севере 
Мали и тем влиянием, которое это оказывает на 
обеспечение безопасности гражданского населе-
ния, ставшего заложником деятельности террори-
стических групп. Мы высоко оцениваем важную 
роль, которую МИНУСМА играет в поддержании 
присутствия в районах, где присутствие государ-
ства ощущается слабо или совсем отсутствует, и 
отмечаем влияние, которое оказывает вывод меж-
дународных партнеров по борьбе с терроризмом и 
их активов на способность МИНУСМА направлять 
свои ресурсы в более отдаленные районы. 

Призываем власти Мали сотрудничать с 
МИНУСМА для безотлагательного решения про-
блемы распространения ложной информации и 
дезинформации, которые угрожают безопасности 
персонала Миссии и подрывают эффективность их 
работы на местах. Поэтому мы надеемся, что Со-
вет сможет выработать единую позицию по реко-
мендациям Генерального секретаря, содержащимся 
в его докладе о внутреннем обзоре, в отношении 
применения инновационных коммуникационных 
стратегий, которые направлены на повышение роли 
Миссии в преодолении сложной ситуации в обла-
сти безопасности. 

Помимо присутствия МИНУСМА, мы подчер-
киваем полезную роль региональных механизмов 
в обеспечении региональной безопасности, вклю-
чая Объединенные силы Сахельской группы пяти, 
Аккрскую инициативу и Многонациональную 
объединенную оперативно-тактическую группу. 
Отмечая укрепление потенциала Мали в области 
безопасности, мы призываем к совместным реги-
ональным усилиям по проведению необходимых 
контртеррористических операций до тех пор, пока 

сотрудники служб безопасности Мали не смогут 
полностью взять на себя ответственность за обе-
спечение безопасности в стране. 

Надеемся, что в предстоящем независимом до-
кладе Группы высокого уровня по безопасности и 
развитию в Сахеле, возглавляемой бывшим пре-
зидентом Нигера г-ном Махамаду Иссуфу, будут 
предложены решительные меры для реагирования 
на вызовы безопасности в Сахеле, выработанные на 
основе лучших элементов региональных инициа-
тив. Подчеркиваем нашу позицию в отношении до-
статочного, устойчивого и предсказуемого финан-
сирования этих региональных механизмов, кото-
рые, по сути, действуют от имени международного 
сообщества. 

Настоятельно призываем к скоординирован-
ным действиям в решении проблемы побочного 
эффекта затянувшегося кризиса в Ливии для Сахе-
ля и в борьбе с угрозой стабильности в Мали из-за 
возвращения иностранных боевиков-террористов 
и распространения стрелкового оружия и легких 
вооружений. 

Ухудшение гуманитарной обстановки, вызван-
ное снижением уровня безопасности, а также воз-
действием других усугубляющих факторов, вклю-
чая изменение климата, дефицит продовольствия и 
тяжелые социально-экономические условия после 
пандемии коронавирусного заболевания, вызывает 
серьезную озабоченность. Усугубляющие факторы, 
включая климатическую угрозу, не только влияют 
на окружающую среду, но и способны привести к 
эскалации конфликтов в стране и регионе. 

Закрытие более 1000 школ и увеличение числа 
случаев сексуальной эксплуатации женщин и дево-
чек, а также других аморальных инцидентов вызы-
вает сожаление и ущемляет основные права чело-
века пострадавших. Настоятельно призываем вла-
сти Мали продолжать свои усилия по пресечению 
нарушений прав своих граждан, в том числе путем 
скорейшего проведения расследований и судебно-
го преследования виновных. Мы также повторяем 
призыв Генерального секретаря к увеличению фи-
нансовой поддержки со стороны партнеров-доно-
ров и международного сообщества, чтобы помочь 
удовлетворить потребности более 5,3 миллиона че-
ловек, нуждающихся в гуманитарной помощи. 
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Важно уделять приоритетное внимание усили-
ям по устранению коренных причин нестабильно-
сти в стране, которые не могут рассматриваться в 
отрыве от региональной динамики. Для преодоле-
ния нестабильности необходимо в том числе инве-
стировать больше средств в развитие потенциала 
женщин и молодежи, обеспечивать их более широ-
кое участие в процессах государственного управ-
ления и создавать возможности для их трудоу-
стройства, с тем чтобы они могли внести значимый 
вклад в развитие страны. Мы также подчеркиваем 
важнейшую роль Комиссии по миростроительству, 
включая ее участие в мероприятиях по укреплению 
мира и развития, связанных с климатом, а также 
в развитии механизмов урегулирования споров на 
уровне общин. 

В заключение мы вновь заявляем о нашей со-
лидарности с народом Мали и подтверждаем наше 
уважение к его территориальной целостности и су-
веренитету. Считаем, что применение шаблонного 
подхода к вопросам восстановления прочного мира 
в Мали не принесет пользы. Необходим многопла-
новый и многосторонний подход, характеризую-
щийся сильной политической волей всех заинтере-
сованных сторон, включая власти принимающей 
страны, Организацию Объединенных Наций, Аф-
риканский союз, ЭКОВАС и партнеров-доноров. 
Сейчас, как никогда ранее, мы все должны выпол-
нить свое обязательство и помочь восстановить 
прочный мир для народа Мали. 

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Прежде всего, позвольте мне поблаго-
дарить Специального представителя Эль-Гассима 
Уана за его исчерпывающий доклад, а также побла-
годарить г-жу Аминату Чейк Дико за высказанные 
важные мнения. Приветствую также присутству-
ющего на сегодняшнем заседании министра ино-
странных дел Мали. 

Позвольте мне от имени Мальты выразить со-
болезнования Нигерии и Чаду в связи с гибелью 
людей и поблагодарить всех миротворцев за их 
службу. 

Наше сегодняшнее послание — это послание 
взаимного уважения, сотрудничества и взаимодей-
ствия для обеспечения того, чтобы Многопрофиль-
ная комплексная миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
продолжала эффективно выполнять свой мандат. 

В центре наших усилий должна оставаться акту-
альность выполнения Миссией своих обязанно-
стей. Любые внешние ограничения передвижения, 
которые вводятся в отношении оперативной дея-
тельности Миссии, могут подвергнуть персонал и 
гражданских лиц угрожающим жизни рискам. На-
деемся, что новые условия подачи заявок на поле-
ты, согласованные в ноябре прошлого года, станут 
первым шагом к снятию всех ограничений в отно-
шении Миссии. 

Доклад Генерального секретаря (S/2023/36) о 
внутреннем обзоре МИНУСМА представляет со-
бой надежную и всеобъемлющую отправную точку 
для критических размышлений о будущем Миссии 
и должен быть внимательно изучен на этом крити-
ческом для страны этапе. Нынешняя обстановка в 
Мали является для миротворцев особенно сложной. 
В этой связи мы выражаем им глубочайшую при-
знательность за их службу в регионе и решительно 
осуждаем недавние нападения на них. Обеспече-
ние максимальной охраны и безопасности персо-
нала Миссии при выполнении ими своего мандата 
по-прежнему имеет первостепенное значение. Мы 
также хотели бы поблагодарить МИНУСМА за ее 
усилия по созданию более инклюзивной среды для 
женщин в составе полицейских миротворческих 
сил через Фонд Инициативы «Элси» для женщин — 
военнослужащих и полицейских в операциях в 
пользу мира. 

Всестороннее осуществление Соглашения о 
мире и примирении в Мали, заключенного по ито-
гам Алжирского процесса, по-прежнему имеет 
крайне большое значение. С сожалением вынужде-
ны отметить, что прогресс в его осуществлении от-
сутствует. Призываем все стороны сосредоточить-
ся на укреплении диалога и предпринять практиче-
ские шаги при поддержке малийской общественно-
сти в надежде восстановить ее доверие. 

Мы рассчитываем на то, что будут приняты 
меры для перезапуска мирного процесса силами 
Комитета по контролю за выполнением Соглаше-
ния и призываем к всеохватному диалогу. 

Мальта с удовлетворением отмечает представ-
ление проекта конституции. Основным движущим 
фактором процесса ее разработки и принятия дол-
жен быть консенсус. 
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Отмечаем начало работы Независимого органа 
по проведению выборов как шаг в правильном на-
правлении и приветствуем назначение женщин в 
Переходный национальный совет. Их полноценное, 
равноправное и значимое участие во всех местных и 
государственных органах власти, диалоге и избира-
тельном процессе на местном уровне по-прежнему 
имеет основополагающее значение. 

Мы настоятельно призываем власти Мали про-
должать взаимодействие с МИНУСМА, Комиссией 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств и Африканским союзом, с тем чтобы за-
вершить переход к марту 2024 года, согласно уста-
новленным срокам. 

Сегодня в результате конфликта, социально-
политической нестабильности, изменения клима-
та и множества разноплановых проблем в области 
безопасности почти каждый пятый житель Мали 
нуждается в одном или нескольких видах помощи. 
Вызванный конфликтом дефицит продовольствия 
становится одной из основных угроз в регионе, уже 
в значительной степени пострадавшем от климати-
ческих проблем, таких как уменьшение количества 
осадков и опустынивание. Гуманитарными послед-
ствиями как конфликта, так и изменения климата 
станет усугубление существующего неравенства, 
поскольку насилие и дальнейшая потеря средств к 
существованию обострят проблему вынужденного 
перемещения и приведут к новым лишениям. При-
зываем все стороны проявлять уважение и содей-
ствовать быстрому, безопасному и беспрепятствен-
ному гуманитарному доступу в Мали. Сегодня, как 
никогда, важно, чтобы гуманитарные работники 
могли обеспечивать помощью тех, кто в ней боль-
ше всего нуждается, именно тогда, когда они в ней 
больше всего нуждаются. 

Серьезную тревогу вызывает распространение 
насилия и увеличение числа случаев нарушения 
прав человека в отношении гражданского насе-
ления со стороны вооруженных групп и частных 
военных компаний, таких как Группа Вагнера. 
Удручает связанное с конфликтом сексуальное и 
гендерное насилие в отношении женщин и девочек, 
а также вызывающее тревогу число серьезных ин-
цидентов в отношении детей. 

Мальта решительно осуждает все нарушения 
норм международного права прав человека и между-
народного гуманитарного права и злоупотребления 

ими. Такие чудовищные акты должны быть немед-
ленно прекращены, и мы приветствуем поддержку 
МИНУСМА мер реагирования сектора правосудия 
на сексуальное насилие в связи с конфликтом. При-
зываем власти Мали обеспечить привлечение вино-
вных к ответственности и безопасные условия даю-
щие возможность защитить население страны. 

Мальта вновь заявляет о своей неизменной под-
держке работы, проводимой Специальным предста-
вителем и МИНУСМА. Дальнейший прогресс по-
истине возможен только при выборе пути, основан-
ного на взаимном доверии и уважении между всеми 
заинтересованными сторонами. 

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Уана за его сегодняшнее со-
общение и отметить важную работу, проводимую 
персоналом и миротворцами Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), ко-
торые действуют в очень сложных условиях. Я так-
же выражаю благодарность г-же Дико за ее откро-
венную оценку и приветствую министра Диопа на 
этом заседании. 

Для политической ситуации и положения в об-
ласти безопасности в Мали характерны серьезные 
проблемы и обращение вспять достигнутого. Углу-
бился социально-экономический кризис, возросли 
гуманитарные потребности, наблюдается сужение 
гражданского пространства, а число внутренне пе-
ремещенных лиц продолжает расти, причем больше 
всего страдают женщины и дети. 

Мы приветствуем освобождение ивуарийских 
солдат малийскими властями и дипломатические 
усилия Экономического сообщества западноафри-
канских государств (ЭКОВАС), Организации Объ-
единенных Наций и других субъектов. Как отметил 
представитель гражданского общества, когда речь 
идет о региональных отношениях, эти усилия очень 
важны. 

Ключевыми в этом процессе являются осу-
ществление Соглашения о мире и примирении в 
Мали и координация действий со всеми заинтере-
сованными сторонами. В этом смысле соблюдение 
графика выборов и согласованных с ЭКОВАС сро-
ков в целях содействия демократическому переходу 
должно быть одной из приоритетных задач. Мы на-
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стоятельно призываем власти Мали сосредоточить 
свои усилия на обеспечении прогресса в решении 
оставшихся законодательных вопросов и продви-
жении конституционного процесса, включая соз-
дание единого органа управления в рамках зако-
нодательной власти. Мы приветствуем поддержку 
МИНУСМА в этом процессе. 

Тревогу вызывает растущая угроза насиль-
ственного экстремизма и терроризма. Мы обеспо-
коены тем, что, если не принять надлежащих мер, 
изменение архитектуры безопасности в Мали спо-
собно привести к образованию лакун в сфере без-
опасности, что может дестабилизировать ситуацию 
в стране и регионе в целом. В этой связи мы опа-
саемся, что присутствие Группы Вагнера представ-
ляет собой значительную угрозу для безопасности 
миротворцев и гражданских лиц. Как подчеркнул 
Генеральный секретарь, в ходе военных операций 
с участием иностранных сотрудников сил безопас-
ности, входящих в группу Вагнера, МИНУСМА 
были задокументированы серьезные нарушения 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права. Мы осуждаем эти деяния и призываем 
власти Мали пересмотреть свои партнерские от-
ношения и обнародовать результаты ведущихся 
расследований. 

Кроме того, мы сожалеем о решении подписав-
ших соглашение движений приостановить свое уча-
стие в Комитете по контролю за выполнением Со-
глашения и подчеркиваем важность мирного согла-
шения для стабилизации положения. Призываем к 
более активному участию и взаимодействию между 
соответствующими заинтересованными сторонами 
в целях осуществления соглашения и достижения 
долгосрочного мира в Мали. 

Мы также глубоко обеспокоены сохраняющи-
мися ограничениями, по-прежнему стоящими пе-
ред МИНУСМА, в том числе в отношении назем-
ного и воздушного передвижения и отказа в удов-
летворении заявок на полеты, особенно в районах 
проведения контртеррористических операций. В 
обзоре четко указано, что сохранение статус-кво 
для Миссии не представляется возможным. Власти 
Мали должны сотрудничать с МИНУСМА и обе-
спечить этой миссии возможность свободной и бес-
препятственной работы в условиях безопасности, в 
соответствии с ее мандатом, в том числе в рамках ее 
деятельности по наблюдению за правами человека. 

Албания приветствует проведенный Генераль-
ным секретарем подробный внутренний обзор МИ-
НУСМА, который мы рассматриваем в качестве 
прочной основы для начала наших обсуждений 
будущего Миссии. Мы высоко оцениваем работу 
Организации Объединенных Наций по проведе-
нию в рамках подготовки обзора консультаций с 
малийскими властями, о чем упомянул Специаль-
ный представитель и что имеет решающую роль с 
учетом важности присутствия МИНУСМА в Мали 
и необходимости укрепления Миссии для более эф-
фективного осуществления ее мандата. 

В заключение отмечу, что в ближайшие меся-
цы мы рассчитываем на взаимодействие с членами 
Совета и соответствующими заинтересованными 
сторонами в целях обеспечения для МИНУСМА и 
народа Мали оптимального курса действий. 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Благодарю Специального пред-
ставителя Уана за его сообщение. 

Присоединяюсь к остальным ораторам и выра-
жаю глубочайшие соболезнования в связи с гибе-
лью в декабре двух миротворцев Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Мы 
приветствуем преданность делу всего персонала и 
осуждаем любые нападения на миротворцев. 

Прежде всего позвольте мне подчеркнуть, что 
Соединенное Королевство по-прежнему приверже-
но поддержке народа Мали, что выражается в ока-
зании нами гуманитарной помощи, помощи в целях 
стабилизации и развития, а также внесении взно-
сов в МИНУСМА. Малийский народ заслуживает 
поддержки международного сообщества в решении 
проблем, с которыми он столкнулся за последние 
годы. Поэтому мы приветствуем публикацию до-
клада Генерального секретаря (S/2023/36), посвя-
щенного обзору МИНУСМА, и благодарим Секре-
тариат и Миссию за все их усилия. У меня есть три 
замечания по этому докладу. 

Во-первых, мы согласны с Генеральным секре-
тарем и всеми остальными, кто сегодня указывал 
на то, что действовать по-старому больше нельзя. 
Миссия не может продолжать свою работу в ны-
нешних условиях, когда ограничения мешают про-
ведению операций, а правительство отказывается 
сотрудничать в полной мере. Когда она не может 
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эффективно выполнять свой мандат и отстаивать 
принципы Организации Объединенных Наций, в 
том числе в области прав человека, риску подвер-
гается как безопасность миротворцев, так и репута-
ция Организации Объединенных Наций. 

Во-вторых, мы согласны с тем, что удовлетво-
рение четырех параметров, изложенных в обзоре, 
является необходимым условием для сохранения 
жизнеспособности Миссии. Нам необходимо обе-
спечить ощутимое продвижение вперед политиче-
ского переходного процесса и возобновление при-
верженности и диалога по Соглашению о мире и 
примирении в Мали, в том числе по вопросам разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции. Настоя-
тельно призываем власти Мали придерживаться со-
глашения о статусе сил и обеспечивать свободу пе-
редвижения миротворцев. Рассчитываем на то, что 
Миссия получит более широкий доступ к рассле-
дованию сообщений о нарушениях прав человека. 

В-третьих, нам необходимо провести пере-
оценку поддержки, оказываемой МИНУСМА Ма-
лийским силам обороны и безопасности. Как под-
черкивает Генеральный секретарь, работа ряда 
военных операций была омрачена обвинениями в 
нарушении прав человека и норм международного 
гуманитарного права. Как уже упоминали другие 
ораторы, в этом докладе также содержится под-
тверждение присутствия в Мали поддерживаемой 
Кремлем Группы Вагнера. В этом контексте нам не-
обходимо тщательно проанализировать отношения 
между Миссией и малийскими силами. Совету сле-
дует использовать этот обзор для оценки существу-
ющих проблем и, если потребуется, обеспечения 
адаптации Миссии для поддержания ее эффектив-
ности в условиях изменившийся ситуации. До сле-
дующего продления мандата остается еще немного 
времени. Если мы хотим, чтобы МИНУСМА могла 
внести значимый вклад в укреплении мира и ста-
бильности, которых заслуживает малийский народ, 
то тогда решающее значение будет иметь достиже-
ние прогресса в соответствии с обозначенными Ге-
неральным секретарем параметрами. 

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Мали и главу Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА) г-на Уана 

за подробное и всеобъемлющее изложение вопро-
са. Бразилия приветствует на этом заседании Его 
Превосходительство министра иностранных дел и 
международного сотрудничества Мали г-на Дио-
па. Внимательно выслушали доклад представителя 
гражданского общества. 

С тревогой восприняли известие о террористи-
ческих нападениях 16 декабря на силы МИНУСМА 
в Тимбукту. Сожалеем о гибели двух миротворцев 
из Нигерии и выражаем искренние соболезнования 
и солидарность правительству страны, семьям по-
гибших и МИНУСМА. 

Бразилия вновь заявляет о решительном осуж-
дении терроризма во всех его формах и проявлени-
ях. Таким деяниям нет оправдания. Поддерживаем 
усилия малийских вооруженных сил по борьбе с 
терроризмом, который остается серьезным пре-
пятствием для восстановления государственной 
власти в центре и на севере Мали. Несмотря на 
то что МИНУСМА по-прежнему верна делу ока-
зания помощи малийским властям в выполнении 
этой важнейшей задачи, наш долг как членов Со-
вета заключается в обеспечении более безопасных 
условий как для миротворцев, так и гражданского 
персонала при осуществлении поставленных задач. 
В этой связи с обеспокоенностью отмечаем про-
должающиеся инциденты, связанные с протестами 
местного населения против деятельности Миссии 
и попытками помешать миротворцам исполнять 
основные обязанности. Поскольку такие эпизоды в 
основном являются следствием дезинформации, то 
пользуясь случаем, подчеркиваем необходимость 
развития компонента стратегической коммуни-
кации МИНУСМА. Рассчитываем, что остальные 
члены Совета приложат коллективные усилия для 
достижения этой цели при пересмотре мандата и 
задач Миссии. Защита и безопасность миротворцев 
должны быть приоритетными направлениями на-
шей деятельности. 

В то же время приветствуем окончательное 
урегулирование Мали и Кот-д’Ивуаром вопроса об 
освобождения ивуарийских военнослужащих, за-
держанных на территории Мали на несколько ме-
сяцев. Надеемся, что в будущем переходные органы 
власти будут решать вопрос о ротации континген-
тов более оперативно и в более явном соответствии 
с нашей общей целью сделать работу МИНУСМА 
более безопасной и эффективной. 
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Учитывая масштабы угроз в плане безопас-
ности и большое значение сотрудничества для де-
ятельности малийских вооруженных сил, мы не 
только поощряем укрепление сотрудничества с 
МИНУСМА, но и настоятельно призываем продол-
жить рассмотрение вопроса о возобновлении или 
расширении сотрудничества с Сахельской группой 
пяти. При решении трансграничных проблем ча-
сто требуются региональные меры реагирования. 
Считаем, что региональное сотрудничество может 
быть в равной степени полезным для Мали и на по-
литическом уровне. В этой связи Бразилия всецело 
поддерживает принятое на встрече глав государств 
и правительств в прошлом месяце решение Эконо-
мического сообщества западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС) продолжить диалог с малийски-
ми властями о сотрудничестве в целях разработки 
и осуществления плана действий на переходный 
период, способствующего восстановлению консти-
туционного порядка. 

Бразилия поддерживает меры по укреплению 
доверия между малийскими политическими сила-
ми. Возвращение к нормальному демократическо-
му порядку, предполагающее разработку проекта 
новой конституции, является нашим общим дело, 
в котором также должны участвовать женщины, 
представители молодежи и этнических и религи-
озных меньшинств. Рады видеть новые усилия по 
осуществлению переходного процесса и подготов-
ки к выборам. Однако, как недавно справедливо от-
метил представитель ЭКОВАС, план действий на 
переходный период мало что значит в отсутствие 
мирного соглашения. В связи с этим призываем ма-
лийские политические силы продолжить участие в 
диалоге и с удвоенной энергией подойти к задаче 
осуществления в полном объеме всех положений 
Соглашения о мире и примирении в Мали. 

В заключение с учетом оценки гуманитарной и 
социально-экономической ситуации, содержащейся 
в докладе Генерального секретаря (S/2023/21), наша 
делегация хотела бы еще раз подчеркнуть необхо-
димость устранения коренных причин конфликта. 
В этом смысле, безусловно, можем извлечь ценные 
уроки из взаимодействия Комиссии по миростро-
ительству и Фонда миростроительства со страна-
ми Сахеля. Желаем всего наилучшего Мали и ма-
лийскому народу в преодолении этого сложного 
периода. 

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-испански): 
Благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря по Мали и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
г-на Эль-Гассима Уана. Приветствую также пред-
ставителя Мали и представителя гражданского об-
щества Мали г-жу Аминату Чейк Дико. 

Выражаю соболезнования правительству Ни-
герии и семьям «голубых касок», пострадавших и 
погибших в результате нападения 16 декабря. Эква-
дор также выражает солидарность с семьями миро-
творческого персонала, который понес потери при 
выполнении своих мандатов. 

Представленный сегодня анализ ситуации в 
Мали показывает, что с точки зрения безопасности 
обстановка в регионе более сложная. Осуждаем не 
соответствующую действительности информацию 
и дезинформационные кампании, в частности не-
посредственно направленные против МИНУСМА. 
Они ставят под угрозу безопасность персонала 
Миссии, о чем свидетельствует инцидент в районе 
Мопти, вызванный распространение самодельных 
взрывных устройств. Обеспокоены увеличением 
числа таких инцидентов и принимаем к сведению 
план действий по противодействию угрозам, свя-
занным с самодельными взрывными устройства-
ми, разработанный МИНУСМА и Службой раз-
минирования. Подтверждаем ценность стратеги-
ческих коммуникаций для решения этих проблем. 
Сожалеем об ограничениях на наземное и воздуш-
ное передвижение, с которыми сталкивается МИ-
НУСМА. Эти ограничения препятствуют сбору 
разведданных, что угрожает безопасности автоко-
лонн Миссии и подрывает возможность защищать 
гражданское население. Настоятельно призываем 
малийские власти обеспечивать свободу передви-
жения МИНУСМА и поддерживать соответству-
ющие мероприятия, исходя из соглашения о ста-
тусе сил. Осуждаем террористические нападения, 
которые унесли сотни жизней и привели к переме-
щению сотен граждан в северных регионах. Обе-
спокоены незаконным оборотом стрелкового ору-
жия, который провоцирует вооруженное насилие. 
В связи с этим призываем к дальнейшему разви-
тию стратегии обеспечения пограничного контро-
ля и безопасности. 
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Поощряем работу по предотвращению ради-
кализации и распространения насильственного 
экстремизма в тюрьмах, укрепление Специали-
зированной судебной группы по борьбе с терро-
ризмом и транснациональной организованной 
преступностью, а также работу, проводимую Ми-
нистерством юстиции и прав человека по реали-
зации национальной политики в области борьбы 
с преступностью и разработанной при поддержке 
МИНУСМА стратегии судебного рассмотрения 
дел, связанных с терроризмом и международными 
преступлениями. 

Признаем работу и усилия Миссии в поддерж-
ку политического переходного процесса и исполь-
зование ею инструментов укрепления доверия, со-
действия диалогу и посредничества, в том числе 
в рамках содействия полноценному выполнению 
Соглашения о мире и примирении в Мали. 

В связи с этим мы обеспокоены решением не-
которых движений приостановить свое участие 
в процессе реализации Соглашения и поддержи-
ваем призыв Генерального секретаря к сторонам 
конструктивно сотрудничать друг с другом и с 
международной посреднической группой во гла-
ве с Алжиром, а также поддерживать МИНУСМА 
в целях продвижения мирного процесса. 

Одной из приоритетных задач является полно-
ценное, равноправное и конструктивное участие 
женщин в работе предусмотренных Соглашением 
механизмов. Призываем к дальнейшему повышению 
представленности женщин на всех направлениях по-
литической деятельности и на всех должностях, что-
бы не только соблюсти, но и превысить минимальную 
квоту в 30 процентов. Нужно обеспечить инклюзив-
ный характер диалога по проекту конституции. Для 
этого необходимо участие всех политических сил и 
гражданского общества, включая женщин. 

Что касается реформы избирательной систе-
мы, то мы поддерживаем совместную работу МИ-
НУСМА и учреждений Организации Объединен-
ных Наций, участвующих в подготовке и матери-
ально-техническом обеспечении избирательного 
процесса. Высоко оцениваем роль Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств 
и Африканского союза в мобилизации ресурсов 
для завершения переходного процесса к марту 
2024 года. Совет должен принять необходимые 
меры для расширения возможностей МИНУСМА, 

испытывающей оперативные трудности, вызван-
ные нехваткой персонала, оборудования, транс-
порта и поставок. 

Наконец, призываем положить конец наруше-
нию и ущемлению прав человека и незамедлитель-
но расширить сотрудничество между малийскими 
силами и МИНУСМА и усилить поддержку со сто-
роны международного сообщества в целях созда-
ния условий для облегчения гуманитарной ситуа-
ции, которая усугубляется в связи с увеличением 
числа внутренне перемещенных лиц. В такой ситу-
ации больше всего страдают женщины и девочки. 

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального представителя Уана за 
его выступление. Мы внимательно выслушали вы-
ступление г-жи Аминаты Чейк Дико. Приветствуем 
участие в сегодняшнем заседании министра ино-
странных дел Мали Его Превосходительства Абду-
лайе Диопа. Его сегодняшнее выступление поможет 
Совету получить точное и полное представление о 
ситуации в Мали и потребностях страны. 

Специальный представитель Уан отметил в 
своем выступлении, что Мали добилась значитель-
ных успехов в осуществлении политического пере-
ходного процесса, достижении прогресса в мирном 
процессе и борьбе с терроризмом, но все это было 
бы невозможно без совместных усилий правитель-
ства Мали и международного сообщества. В дан-
ный момент политический и мирный процесс в 
Мали находятся на переломном этапе. Эти процес-
сы нуждаются в пристальном внимании и поддерж-
ке международного сообщества. Нужно помочь 
правительству Мали надлежащим образом решить 
стоящие перед ним различные проблемы. 

Во-первых, необходимо сохранить единство и 
стабильность в Мали. Недавно Мали приступило к 
реализации конституционного процесса, сформи-
ровало более инклюзивный Национальный пере-
ходный совет и добилось прогресса в подготовке 
к выборам. Китай приветствует такое позитив-
ное развитие событий. Политический переходный 
процесс не осуществить в одночасье. Крайне важ-
но обеспечить широкое участие, учесть интересы 
всех сторон, сохранить единство и стабильность и 
устранить разногласия путем диалога и консульта-
ций, тем самым создав благоприятные условия для 
проведения конституционного референдума и из-
бирательного процесса. 
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При оказании поддержки международное со-
общество должно уважать суверенитет и призна-
вать ответственность Мали. Африканский союз и 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств должны и впредь играть конструктив-
ную роль. Решающее значение имеет осуществле-
ние Соглашения о мире и примирении в Мали. При-
ветствуем усилия всех заинтересованных сторон по 
возобновлению работы механизма диалога, вклю-
чая Комитет по контролю за выполнением согла-
шения, высоко оцениваем важную роль Алжира в 
руководстве международной посреднической груп-
пой и надеемся на больший вклад Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). 

Во-вторых, Мали должна нарастить свой по-
тенциал по борьбе с терроризмом. Недавно Мали 
провела контртеррористические операции в Моп-
ти, Менаке и Гао, а также в других районах в целях 
поддержания стабильности и защиты гражданского 
населения на местах. Эти усилия заслуживают на-
шего полного признания. Тем не менее террористы 
по-прежнему бесчинствуют и постоянно сеют ужас 
в деревнях, похищают людей и нападают на мир-
ных жителей. Такие угрозы безопасности распро-
страняются на соседние страны. Мали находится в 
авангарде усилий по борьбе с терроризмом в Сахеле 
и Западной Африке. Оказание поддержки Мали в 
борьбе с терроризмом будет способствовать сохра-
нению мира в регионе. Международное сообщество 
должно помочь Мали укрепить свой потенциал по 
борьбе с терроризмом, предоставить финансовую, 
материальную и материально-техническую под-
держку и помощь в сборе разведывательных дан-
ных и уважать суверенное право Мали развивать 
внешнее сотрудничество в области безопасности. 
Страны региона должны сохранить динамику при-
менительно к сотрудничеству в деле борьбы с тер-
роризмом и налаживать взаимодействие. 

В-третьих, МИНУСМА должна и впредь рабо-
тать над повышением эффективности своей дея-
тельности по поддержанию мира. Под руководством 
Специального представителя Уана Миссия усердно 
работает над поддержанием мира и стабильности в 
Мали. Однако эта страна сталкивается со множе-
ством новых проблем и вызовов. В последнем до-
кладе Генерального секретаря о внутреннем обзоре 
МИНУСМА (S/2023/36) содержится ряд рекоменда-
ций по укреплению работы Миссии и ее реоргани-

зации. Все члены Совета стремятся к повышению 
эффективности деятельности Миссии по поддержа-
нию мира. Нужно воспользоваться возможностью, 
предоставленной проведением внутреннего обзо-
ра, чтобы укрепить структуру Миссии на высшем 
уровне, упорядочить и оптимизировать ее мандат 
и сосредоточить ее ресурсы и силы на самых глав-
ных и неотложных задачах, разработав таким об-
разом реализуемый на практике действенный план. 
Совет должен серьезно отнестись к представлен-
ным правительством Мали соответствующим до-
кументам с изложением позиции. При реоргани-
зации Миссии Совет должен в полной мере учесть 
мнение Мали и ее обоснованную обеспокоенность. 
В докладе говорится о проблемах, с которыми стол-
кнулась Миссия в ходе воздушных и наземных опе-
раций и применительно к выполнению соглашения 
о статусе сил. Эти проблемы нужно решать при 
помощи диалога и консультаций между Миссией и 
правительством Мали, чтобы создать благоприят-
ные условия для выполнения мандата Миссии. 

В-четвертых, Мали должна укреплять свой по-
тенциал в области устойчивого развития. В Мали 
сложилась тяжелая экономическая ситуация: чет-
верть населения страны нуждается в гуманитарной 
помощи. Мы должны работать вместе, чтобы по-
мочь облегчить трудности, с которыми сталкивает-
ся эта страна, обеспечить наличие средств для ока-
зания помощи и предотвратить повторение в Мали 
гуманитарной катастрофы. Необходимо увеличить 
объем инвестиций в деятельность по мирострои-
тельству, оказать Мали поддержку в реализации 
проектов в таких областях, как развитие сельского 
хозяйства, инфраструктура, образование и здра-
воохранение, а также помочь Мали укрепить соб-
ственный потенциал в области развития. Многие 
молодые малийцы оказались втянуты в конфликт 
и столкнулись с насилием и нищетой. Важно акти-
визировать политическую поддержку этой группы 
населения и наращивать объемы соответствующих 
инвестиций. В декабре завершился второй этап 
строительства кампуса в Кабале для Университета 
Бамако, что является крупнейшим проектом в обла-
сти строительства образовательной инфраструкту-
ры, реализованным в Западной Африке с помощью 
Китая. Китай готов сотрудничать с международ-
ным сообществом в целях более активной поддерж-
ки усилий по достижению прочного мира и разви-
тия в Мали. 
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Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Я благодарю Специального предста-
вителя Генерального секретаря г-на Эль-Гассима 
Уана и г-жу Аминату Чейк Дико за их содержа-
тельные выступления и приветствую министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Мали Его Превосходительство г-на Абдулайе 
Диопа. 

Вот уже более 40 лет, начиная с 1977 года, 
Мали является одним из приоритетных направле-
ний сотрудничества и партнером Швейцарии. Бу-
дучи приверженной борьбе с нищетой, Швейцария 
в основном ведет свою деятельность в регионах Си-
касо, Мопти и Томбукту, уделяя особое внимание 
образованию, экономическому развитию, устойчи-
вому миру и соблюдению прав человека на мест-
ном уровне. В этом смысле до мира все еще далеко. 
Пользуясь случаем, хотела бы сказать, что наши 
мысли обращены к семьям всех погибших, членам 
и военнослужащим Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и граждан-
скому населению Мали. Мы приветствуем шаги в 
целях содействия процессу политического перехо-
да, в частности принятие закона о выборах, под-
готовка предварительного проекта конституции и 
обновление списка избирателей. Такое содействие 
должно оказываться в рамках инклюзивного, бес-
пристрастного, транспарентного процесса и при 
соблюдении установленных сроков. Призываем 
власти тесно взаимодействовать с Экономическим 
сообществом западноафриканских государств и 
Африканским союзом. Позвольте мне подчеркнуть 
четыре ключевых момента. 

Во-первых, выполнение Соглашения о мире и 
примирении в Мали по-прежнему играет важней-
шую роль в деле обеспечения мира, демократии и 
процветания в Мали. Неизменная приверженность 
сторон, подписавших Соглашение, активизации 
этого процесса по-прежнему имеет решающее зна-
чение и остается насущной необходимостью. Мы 
приветствуем усилия, прилагаемые в этом направ-
лении в рамках международной посреднической 
деятельности, и призываем к скорейшему обеспе-
чению функционирования специальной комиссии 
и возобновлению регулярного диалога между сто-
ронами. Швейцария готова поддержать эти про-
цессы. Мы наблюдаем обнадеживающие признаки 
в области обеспечения представленности и актив-

ного участия женщин. Важнейшее значение имеет 
их вовлечение на всех уровнях принятия реше-
ний и учет их потенциала и мнений в рамках всех 
процессов. 

Во-вторых, тревогу вызывает сохраняющееся 
отсутствие безопасности, в том числе угроза тер-
роризма. Мирные усилия подрываются отсутстви-
ем безопасности и нарушениями норм междуна-
родного гуманитарного права и международного 
права прав человека, за что гражданское население 
платит высокую цену. Кроме того, свой вклад в 
бесконечный порочный круг насилия вносит без-
наказанность. В докладе Генерального секретаря 
(S/2023/21) до нашего сведения доводится, что от-
ветственность за эти нарушения и ущемления не-
сут негосударственные вооруженные группы, в 
том числе насильственные экстремистские группы, 
государственные субъекты, а также иностранные 
военнослужащие сил безопасности. В целях обе-
спечения защиты гражданского населения и вос-
становления его доверия к малийским институтам 
Швейцария призывает все стороны выполнять свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву и международному праву прав человека. 

В-третьих, возросли гуманитарные потреб-
ности, в том числе в продовольствии. Отсутствие 
безопасности и изменение климата усугубляют 
продовольственный кризис и проблему вынужден-
ного перемещения населения, что приводит к еще 
более нестабильной ситуации в области безопасно-
сти. Мы обеспокоены тем, что остаются закрытыми 
1950 школ, от чего страдает почти 590 000 детей 
в центральной и северной частях страны. На кар-
ту поставлено будущее этих детей, в особенности 
девочек. Мы призываем все стороны гарантировать 
гуманитарный доступ и обеспечивать его сохране-
ние, а международное сообщество удовлетворять 
насущные гуманитарные потребности. 

В-четвертых, Швейцария благодарит Генераль-
ного секретаря за проведение качественного вну-
треннего обзора МИНУСМА, в котором отмечает-
ся, что ее стратегические приоритетные задачи в 
целом остаются актуальными. Вне зависимости от 
того, какими будут мандат Миссии и она сама, нам 
представляются важными два момента. Прежде все-
го для выполнения своего мандата и эффективной 
поддержки малийских усилий МИНУСМА должна 
располагать необходимыми ресурсами. Она долж-
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на быть в состоянии совместно с малийскими вла-
стями создавать и поддерживать условия безопас-
ности, которые позволят ей эффективно работать. 
Кроме того, отношения взаимного доверия между 
Мали и МИНУСМА должны основываться на со-
блюдении существующих соглашений, в частности 
соглашения о статусе сил. Свобода передвижения 
персонала Миссии имеет решающее значение для 
выполнения ею своего мандата. Таким образом, че-
тыре параметра, определенные в ходе внутреннего 
обзора, могут послужить основой для формирова-
ния стабильных и предсказуемых отношений меж-
ду Миссией и принимающей страной. 

Отсутствие безопасности в Мали сказывает-
ся на стабильности региона. Постоянная и едино-
гласная поддержка со стороны Совета Безопасно-
сти имеет решающее значение для формирования 
общего понимания ситуации и улучшения текуще-
го положения в Мали на основе сотрудничества с 
местными и региональными заинтересованными 
сторонами. Швейцария рада иметь возможность 
вносить свой вклад в эти усилия. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы при-
знательны Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-ну Эль-Гассиму Уану и г-же 
Аминате Чейк Дико за их брифинги. Приветствуем 
участие в заседании министра иностранных дел и 
международного сотрудничества Мали г-на Абду-
лайе Диопа. 

Убеждены, что малийские власти нацелены на 
то, чтобы сделать все возможное для преодоления 
стоящих перед их страной вызовов, прежде всего 
в плане обеспечения безопасности и внутриполи-
тической стабильности. Малийцы демонстрируют 
твердый настрой на возвращение страны к кон-
ституционному порядку в согласованные сроки. 
Предпринимаются усилия по реализации в полном 
объеме «дорожной карты» переходного периода. 
Продолжается работа над проектом новой консти-
туции, который учитывает ключевые положения 
Алжирского мирного соглашения 2015 года. 

Важно, что малийское руководство приверже-
но выполнению этого документа, остающегося ос-
новой для достижения устойчивого мира и нацио-
нального согласия в стране. В конце прошлого года 
после почти годичного перерыва состоялось засе-
дание Контрольного комитета, на котором были 
приняты важные решения, в том числе касающиеся 

процесса разоружения, демобилизации и реинте-
грации бывших комбатантов. Призываем подписан-
тов, прежде всего «Координацию движений Азава-
да», возобновить участие в предметной работе Ко-
митета. Надеемся, что взаимоприемлемое решение 
о модальностях проведения встреч будет найдено. 

Солидарны с действующими малийскими вла-
стями в том, что именно вопрос безопасности яв-
ляется безусловным приоритетом переходного 
периода. Страна продолжает упорную и сложную 
борьбу с терроризмом. Из-за вакуума безопасности, 
связанного с поспешным выводом французских и 
европейских военных подразделений с территории 
Мали, значительно активизировались террористы 
из «Исламского государства в Большой Сахаре» 
и Группы по поддержке ислама и мусульман. Эти 
аффилированные с ИГИЛ и «Аль-Каидой» терро-
ристические группировки продолжают совершать 
регулярные вылазки против мирного населения, 
подразделений малийской армии, миротворцев Ор-
ганизации Объединенных Наций. Однако, несмо-
тря на объективные сложности, в последние меся-
цы вооруженные силы Мали продемонстрировали, 
что они способны добиваться результатов в борьбе 
с террористами. 

Выражаем поддержку деятельности 
МООНСМА, направленной на содействие малий-
ским властям и населению страны в преодолении 
стоящих перед ними проблем, прежде всего в целях 
стабилизации ситуации. Знаем об угрозах, которые 
несет для «голубых касок» служба в Мали, особен-
но в центральных и северных регионах. Чтим па-
мять миротворцев и малийских солдат, отдавших 
свои жизни ради мира и безопасности в этой стране. 

Удовлетворены тем, что в диалоге с переходным 
правительством наметился прогресс и есть подвиж-
ки в вопросах обеспечения надлежащего уровня ко-
ординации. Сожалеем, что ряд стран-поставщиков 
контингентов принял решение покинуть или при-
остановить свое участие в МООНСМА. Исходим 
из того, что МООНСМА должна строго следовать 
своему мандату в области прав человека, а именно 
применительно к оказанию поддержки малийским 
властям в проведении соответствующих расследо-
ваний. Политизация этого досье недопустима. 

В контексте проведения оценки модальностей 
работы МООНСМА и внутреннего обзора деятель-
ности Миссии хотели бы акцентировать, что мы 
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продолжаем рассматривать варианты переформа-
тирования ооновского присутствия. Надеемся, что 
весь этот процесс будет ориентирован на потреб-
ности Мали, поддержку ее усилий. Поскольку мне-
ние принимающего государства — это безуслов-
ный приоритет, считаем, что консультации должны 
быть продолжены. 

В целом исходим из того, что успешное выпол-
нение Миссией своего мандата, в том числе в обла-
сти содействия восстановлению конституционного 
порядка и реализации Соглашения о мире и прими-
рении и на других направлениях, невозможно без 
оказания поддержки Малийским силам обороны и 
безопасности. Лишь они способны вести необходи-
мые наступательные действия против террористов. 

Россия оказывает малийской армии всесторон-
нюю помощь, в том числе в области повышения ее 
боеспособности и подготовки военнослужащих. 
Такое взаимодействие, осуществляемое по запросу 
Бамако и в строгом соответствии с применимыми 
нормами международного права, приносит свои 
плоды. Вооруженные силы Мали проводят успеш-
ные контртеррористические операции в центре 
страны. Прилагаются последовательные усилия по 
освобождению от боевиков северных и восточных 
районов. Считаем негативную реакцию западных 
коллег на укрепление российско-малийского со-
трудничества очередным проявлением неоколони-
альных подходов, которые в сочетании с отсутстви-
ем осязаемых результатов в деле стабилизации в 
Мали после долгих лет военного присутствия и ста-
ли причиной того, что малийцы приняли решение 
найти для себя новых партнеров. Неэффективность 
этих усилий была очевидна из доклада внутреннего 
обзора (S/2023/36). Аналогичную ситуацию мы ви-
дели и с Афганистаном, где 20-летнее присутствие 
Соединенных Штатов привело к полному провалу 
и сопровождалось многочисленными преступлени-
ями. Сейчас Совет Безопасности, как и в Афгани-
стане, должен это все исправлять, а виновата как 
будто Россия. 

В отличие от некоторых западных коллег, Рос-
сия не пытается вмешиваться в политику этой стра-
ны, не выдвигает условий предоставления ей помо-
щи, которые могли бы нанести вред национальному 
суверенитету. Основа наших отношений — много-
летнее равноправное двустороннее сотрудничество 
и понимание общей цели борьбы с мировым злом в 

лице терроризма. В этой связи не должно вызывать 
удивления, что никаких жалоб от африканских пар-
тнеров относительно параметров нашего взаимо-
действия мы не получаем. Использовать площадку 
Совета Безопасности для сведения счетов с Росси-
ей — это не только проявление безответственного 
подхода, но и неуважение к миллионам малийцев. 

Обратили внимание на заявление Парижа о 
прекращении финансирования программ помощи 
развитию в Мали. Понятны ответные действия ма-
лийского правительства, которое в ноябре прошло-
го года запретило деятельность в стране неправи-
тельственных организаций (НПО), пользующихся 
материальной или технической поддержкой Фран-
ции. Очевидно, что решение Парижа может еще бо-
лее усугубить тяжелую гуманитарную ситуацию в 
Мали, где, по данным Организации Объединенных 
Наций, более 5,3 миллиона человек нуждаются в 
гуманитарном содействии, а число внутренне пере-
мещенных лиц достигло 440 000 человек. При этом 
гуманитарный призыв для Мали остается хрониче-
ски недофинансированным. 

Россия намерена и далее конструктивно содей-
ствовать нормализации положения в Мали как на 
площадке Совета Безопасности, так и посредством 
оказания комплексной поддержки Бамако на дву-
сторонней основе. При этом полагаем, что эффек-
тивная помощь малийским властям в обеспечении 
безопасности и проведении сбалансированной по-
литики в вопросах урегулирования кризиса — в 
наших общих интересах. Без коллективных усилий 
будет очень трудно добиться достижения прочного 
мира и стабильности на всем пространстве Сахаро-
Сахеля, которое до сих пор не может преодолеть 
вызовы, спровоцированные незаконной западной 
интервенцией в Ливии в 2011 году. Одновременно 
мы твердо убеждены, что главная роль в продви-
жении мира и безопасности в Сахаро-Сахеле долж-
на принадлежать самим сахельцам. Выступаем за 
проведение государствами региона подлинно неза-
висимой линии на основе принципа «африканским 
проблемам — африканские решения». 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Японии. 

Благодарю Специального представителя Уана 
и г-жу Дико за их содержательные сообщения. 
Приветствую также участвующего в сегодняшнем 
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заседании министра Диопа. Япония присоединя-
ется к другим ораторам и выражает свои соболез-
нования в связи с гибелью всех миротворцев, по-
гибших при исполнении служебных обязанностей, 
включая двух недавно погибших нигерийских 
миротворцев. 

Малийский народ надеется на достижение 
мира и стабильности в Мали и стремится к это-
му. Поэтому для того, чтобы малийцы сами могли 
определять свое будущее, настоятельно необходи-
мо обеспечить восстановление конституционного 
порядка и укрепление демократии и верховенства 
права. Япония отмечает достигнутый прогресс в 
политической сфере, в том числе издание в декабре 
президентского указа о создании комитета по до-
работке проекта конституции. Мы приветствуем 
постоянные усилия Экономического сообщества 
западноафриканских государств, предпринимае-
мые при поддержке Африканского союза и Органи-
зации Объединенных Наций, по оказанию помощи 
малийским властям в завершении переходного про-
цесса к марту 2024 года согласно установленным 
срокам. Япония подчеркивает важность беспрепят-
ственного и конструктивного участия в процессе 
проведения реформ в переходный период всех заин-
тересованных сторон, включая политические пар-
тии, гражданское общество, женщин и молодежь. 
Япония считает, что Соглашение 2015 года о мире 
и примирении в Мали остается единственной су-
ществующей основой для достижения устойчивого 
мира и обеспечения территориальной целостности 
Мали. Япония призывает все стороны продолжать 
конструктивный и решительный диалог в целях 
осуществления этого мирного соглашения. 

Мы глубоко обеспокоены ухудшением ситу-
ации в области безопасности в Мали. Япония от-
мечает постоянные усилия малийских сил по реше-
нию проблемы отсутствия безопасности. Вместе с 
тем мы обеспокоены задокументированными Ор-
ганизацией Объединенных Наций нарушениями 
прав человека, предположительно совершенными 
малийскими и иностранными сотрудниками служб 
безопасности. Япония будет и впредь поддержи-
вать усилия по повышению осведомленности со-
трудников служб безопасности в вопросах, касаю-
щихся международного гуманитарного права, прав 
человека и гендерной проблематики. 

Сейчас, когда Мали продолжает сталкиваться с 
многогранными проблемами, ключевую роль про-
должает играть Многопрофильная комплексная мис-
сия Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Мали (МИНУСМА). Япония приветствует 
усилия МИНУСМА с учетом того, что в Мали про-
должает погибать большое число людей, что вызыва-
ет у Японии серьезную озабоченность. По-прежнему 
вызывает тревогу большое количество нападений с 
использованием самодельных взрывных устройств. 
Япония благодарит страны, предоставляющие во-
инские и полицейские контингенты, и отдает дань 
памяти всем тем, кто пожертвовал своей жизнью. С 
учетом беспрецедентных трудностей, с которыми 
сталкивается Миссия, Япония настоятельно призы-
вает власти Мали сотрудничать с МИНУСМА в це-
лях обеспечения безопасного и беспрепятственного 
передвижения сотрудников Миссии при выполнении 
ими своего мандата. Кроме того, призываем МИНУС-
МА и далее налаживать более эффективное взаимо-
действие с малийскими властями и местным населе-
нием. Япония приветствует публикацию доклада по 
итогам внутреннего обзора МИНУСМА (S/2023/36), 
который дает нам четкое представление о стату-
се МИНУСМА и о параметрах, на которых должно 
основываться обсуждение вариантов будущей кон-
фигурации Миссии. Рассчитываем на конструктив-
ное взаимодействие с нашими коллегами в ближай-
шие месяцы при обсуждении будущего МИНУСМА. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Со-
вет призван оказывать помощь народу и прави-
тельству Мали. Укрепление сотрудничества между 
малийцами и международным сообществом явля-
ется наилучшим способом продвижения вперед. Я 
хотел бы подтвердить нашу солидарность с наро-
дом Мали и готовность поддержать его надежды на 
установление в стране мира и стабильности, а так-
же заявить о нашей решительной поддержке усилий 
МИНУСМА. 

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета. 

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел и международного сотрудничества Мали. 

Г-н Диоп (Мали) (говорит по-французски): По-
здравляю Вас, г-н Председатель, с вступлением Ва-
шей страны на пост Председателя Совета Безопас-
ности и желаю Вам и другим новым членам Совета 
всяческих успехов. 
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Правительство Мали принимает к сведению 
рассматриваемый сегодня доклад Генерального се-
кретаря (S/2023/21). Благодарю нашего доброго дру-
га главу Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) г-на Эль-Гассима Уана 
за его сообщение и за представленную им обнов-
ленную информацию. Комментарии правительства 
Мали, представленные в ответ на доклад Генераль-
ного секретаря, содержатся в меморандуме, кото-
рый уже был распространен среди членов Совета. 
Теперь я хотел бы изложить мнение правительства 
по ряду вопросов. 

Что касается политических аспектов, то я при-
ветствую сложившийся консенсус по поводу зна-
чительного прогресса, достигнутого за отчетный 
период. В своем стремлении восстановить малий-
ское государство правительство продолжает прове-
дение политических и институциональных реформ 
в рамках транспарентного и инклюзивного процес-
са. В этой связи я рад сообщить Совету, что после 
представления проекта новой конституции времен-
ному президенту и главе государства Его Превос-
ходительству полковнику Ассими Гоите комиссия, 
уполномоченная подготовить новую конституцию, 
продолжает консультации с ключевыми секторами 
малийского общества в целях выработки основного 
закона на основе широкого консенсуса в отношении 
основных чаяний малийского народа. После этих 
консультаций правительство намерено представить 
проект конституции для принятия окончательного 
решения малийским народом в рамках референду-
ма, который планируется провести в марте. Пра-
вительство также решительно настроено на про-
ведение других приоритетных мероприятий, уже 
включенных в его график. Речь идет о проведении 
выборов членов местных советов в июне, выборов 
членов Национальной ассамблеи в октябре и ноябре 
и, наконец, выборов президента Республики, кото-
рые планируется провести в феврале 2024 года. 

В соответствии с намерением правительства 
восстановить конституционный порядок 10 января 
2023 года временным президентом и главой госу-
дарства были назначены члены Независимого орга-
на по проведению выборов. Кроме того, 23 января 
состоялось первое совместное заседание Органа и 
Руководящего комитета по проведению референду-
ма и всеобщих выборов. В настоящее время прини-
маются меры по созданию отделений Независимого 

органа по проведению выборов во всех избиратель-
ных округах на территории страны, а также в ди-
пломатических и консульских представительствах 
в целях более эффективной организации референ-
дума и выборов. Я хотел бы также подчеркнуть, что 
созыв конференции по социальным вопросам с 17 по 
22 октября 2022 года и предстоящее принятие пак-
та о социальной стабильности с участием профсою-
зов будут способствовать улучшению социального 
климата. Кроме того, правительство ускорило про-
цесс административной реорганизации территории 
благодаря принятию в Совете министров шести за-
конопроектов, в частности об установлении границ 
вновь созданных регионов. 

Что касается Соглашения о мире и примирении 
в Мали, достигнутого в результате Алжирского 
процесса, — предмета многочисленных обсужде-
ний в Совете, — то я хотел бы вновь официально 
заявить об обязательстве правительства Мали про-
должать его неукоснительное и безоговорочное 
осуществление, поскольку мы по-прежнему убеж-
дены, что Соглашение имеет первостепенное зна-
чение для обеспечения долгосрочной стабильности 
в нашей стране. Могу заверить Совет, что был до-
стигнут несомненный прогресс, особенно в рамках 
ускоренного процесса разоружения, демобилизации 
и реинтеграции (РДР). В состав национальных сил 
обороны и безопасности было включено 1718 быв-
ших комбатантов из коалиций «Координация дви-
жений Азавада» и «Платформа» и движений за ин-
клюзивность. Правительство также разрабатывает 
новую программу РДР на период 2023–2027 годов 
и программу интеграции на 2023–2025 годы в це-
лях дальнейшего развития этого процесса. В целях 
ускорения осуществления Соглашения 18 октября 
2022 года правительство приняло в Совете мини-
стров решение о создании специальной комиссии 
по решению сохраняющихся вопросов, в том числе 
вопроса о субординации в национальных силах обо-
роны и безопасности и интеграции старших граж-
данских руководителей движений, подписавших 
Соглашение, в правительственные учреждения. 

Аспектам Соглашения, касающимся развития, 
также было уделено пристальное внимание со сто-
роны правительства, которое работает над ускоре-
нием темпов развития северных регионов. Прави-
тельство по-прежнему преисполнено решимости 
осуществить 16 проектов, работа над которыми 
началась в 2021 году, при всестороннем участии 
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подписавших Соглашение сторон с целью создать 
условия, способствующие получению всеми граж-
данами Мали дивидендов мира. 

Несмотря на несомненный прогресс, с сожале-
нием отмечаю, что в отчетный период подписавшие 
Соглашение группы вышли из механизмов Комите-
та по контролю за выполнением Соглашения. Это 
решение вызывает еще большее сожаление в связи 
тем, что оно идет вразрез с положительной дина-
микой, наблюдавшейся в последние месяцы. Наде-
емся в ближайшем будущем достичь консенсуса с 
подписавшими Соглашение движениями, так как 
их представители — действительно наши братья и 
соотечественники. Ценим также участие подписав-
ших Соглашение движений, которые работают вме-
сте с нами в составе одного правительства. 

Что касается конкретного вопроса, поднято-
го представителем Соединенных Штатов в связи с 
просьбой об участии правительства на надлежащем 
уровне в работе Комитета по контролю за выпол-
нением Соглашения, то я хотел бы напомнить, что 
правительство по-прежнему привержено осущест-
влению Соглашения. Позвольте мне прояснить си-
туацию. Мы представляем государство, в то время 
как остальные субъекты — это движения, подпи-
савшие Соглашение. Правительство отметило, что 
для участия министра малийского правительства 
в заседаниях комитета по наблюдению желательно 
присутствие главных лидеров движений, подпи-
савших Соглашение. Налицо дисбаланс, поскольку 
каждый раз, когда малийское правительство на-
правляет министров, другие субъекты направляют 
экспертов. Как представители государств, мы все 
должны понимать, что в таких механизмах суще-
ствуют протоколы для совместной работы. Мали 
не требовала ничего, кроме взаимности. При усло-
вии присутствия главных лидеров движений, под-
писавших Соглашение, Мали также направит чле-
нов своего правительства. Это не имеет абсолютно 
никакого отношения к уровню приверженности 
правительства, поскольку у участвующих с нашей 
стороны экспертов есть все полномочия принимать 
решения по таким вопросам. Был бы рад предоста-
вить Совету больше информации о ситуации, но 
это все, что я могу сказать по данному вопросу. 

Что касается приостановления работы Коми-
тета по контролю за выполнением Соглашения, то 
Мали обратилась к Алжиру как стране, возглавля-

ющей международные посреднические усилия и 
председателю комитета по наблюдению с просьбой 
провести заседание Комитета по контролю за вы-
полнением Соглашения на министерском уровне 
уже в феврале 2023 года, с тем чтобы возобновить 
диалог. Высоко оцениваю действия членов Совета, 
которые обратились к нашим братьям с призывом 
вновь сесть за стол переговоров для продолжения 
совместной работы над решением текущих про-
блем. Приветствую конструктивные действия Ал-
жира и его огромные усилия по сближению пози-
ций сторон в интересах нахождения решений. При-
знателен за любую возможную поддержку нашей 
деятельности. 

Что касается безопасности, то правительство 
сожалеет о том, что в докладе Генерального се-
кретаря вновь не упоминаются усилия и действия 
Малийских сил обороны и безопасности по обе-
спечению безопасности в стране и защите граж-
данского населения. Эти успехи вызывают чувство 
глубокого удовлетворения малийского народа, хотя 
мы признаем, что в некоторых районах все еще со-
храняются серьезные проблемы. Полагаю, что по-
зиция, изложенная в докладе Генерального секре-
таря, также характерна и для выступлений, про-
звучавших за этим столом. Мало кто из делегаций 
высоко оценил работу, проделанную Малийскими 
силами обороны и безопасности, или воздал долж-
ное тысячам малийских солдат, погибших при ис-
полнении своего долга — считаю, что важно под-
черкнуть эти факты. Малийские силы обороны и 
безопасности по-прежнему полны решимости про-
должать наступательные действия, которые были 
предприняты в декабре 2021 года и направлены на 
предотвращение неизбирательных нападений и мер 
возмездия, совершаемых экстремистскими группа-
ми против гражданского населения и их собствен-
ности, и борьбу с ними. Наступательная стратегия 
Малийских сил обороны и безопасности позволила 
не только нейтрализовать многих террористов и 
уничтожить их убежища, но и добиться доброволь-
ной сдачи некоторых из этих террористов, особен-
но в районах Дуэнца и Мопти. 

Как отметил Специальный представитель, в 
рамках осуществления новой комплексной стра-
тегии для центральной части Мали государство 
усиливает свое присутствие по всей территории 
страны, вопреки цифрам, приведенным в докладе. 
В 2022 году ситуация с заполнением вакантных 
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должностей в центре страны значительно улучши-
лась, а детальная информация об этом изложена в 
опубликованной вчера записке. Расширение при-
сутствия государства способствует более эффек-
тивному предоставлению основных социальных 
услуг населению в районах, где сохраняется опас-
ная ситуация. 

Что касается вопроса о правах человека, ко-
торый также стал предметом многочисленных 
комментариев за этим столом, то отмеченное Ге-
неральным секретарем сокращение числа случаев 
нарушений прав человека на 58 процентов является 
результатом не только наступательных операций, 
проводимых Малийскими силами обороны и без-
опасности против экстремистских групп в строгом 
соответствии с международным правом прав чело-
века и международным гуманитарным правом, но 
и усиления присутствия государства на значитель-
ной части территории страны, несмотря на пробле-
мы в плане безопасности. Заверяю Совет в том, что 
правительство Мали, решительно выступая против 
любых попыток использовать этот вопрос в узких 
интересах или политизировать его, будет продол-
жать неустанно работать над обеспечением защиты 
и поощрения прав человека на территории страны 
в соответствии с исконными гуманистическими 
ценностями Мали, закрепленными в наших совре-
менных национальных и международных обяза-
тельствах. Что касается правосудия и возмещения 
ущерба, то, как отметил Специальный представи-
тель Генерального секретаря, 15 ноября 2022 года 
временный президент принял законы, устанавли-
вающие общие правила выплаты компенсаций за 
причиненный ущерб в результате серьезных нару-
шений прав человека. 

В отношении оперативных задач МИНУСМА 
хочу отметить, что в докладе Генерального секре-
таря в качестве позитивного момента признает-
ся внедрение новой процедуры подачи запросов 
на проведение полетов, которая была согласована 
15 ноября 2022 года и благодаря которой количе-
ство разрешений на полеты возросло. Думаю, что 
Совету следует обратить внимание на эту хорошую 
новость, а не концентрироваться только на так на-
зываемых препятствиях и ограничениях, причем 
такой положительный результат был достигнут 
благодаря децентрализованной координации и про-
яснению обязанностей. К сожалению, обнадежива-
ющему прогрессу в этой области препятствует то, 

что иногда собранные беспилотными летательны-
ми аппаратами данные оказываются неполными 
или непригодными для использования, поэтому, на 
мой взгляд, необходимо укреплять сотрудничество 
по этому направлению. Хочу напомнить Совету, что 
тем не менее полеты беспилотников возобновлены, 
и можно надеяться, что ожидания Мали будут уч-
тены. Хочу еще раз напомнить Совету, что прини-
маемые нашим правительством меры необходимы 
и продиктованы соображениями национальной без-
опасности, и мы по-прежнему готовы сотрудничать 
с Миссией для поиска решений, необходимых для 
достижения прогресса. 

Что касается гуманитарной ситуации, то пра-
вительство по-прежнему обеспокоено этим во-
просом, тем более что, как мы все знаем, удалось 
мобилизовать лишь 34 процента от общего объема 
средств, необходимых для удовлетворения гумани-
тарных потребностей в Мали. Пользуясь случаем, 
хочу обратиться к международному сообществу в 
целом с призывом уделить Сахелю, и в особенно-
сти моей стране, не меньшее внимание, чем другим 
переживающим кризис регионам мира. Со своей 
стороны, наше правительство продолжит работу 
по оказанию необходимой помощи нашим соотече-
ственникам, находящимся в уязвимом положении, 
включая тех, кто проживает в лагерях для внутрен-
не перемещенных лиц и беженцев. Кроме того, мы 
по-прежнему твердо убеждены, что улучшение гу-
манитарной ситуации очень тесно связано со стаби-
лизацией обстановки на нашей территории. 

Хочу заверить Совет, что Мали сохраняет свою 
приверженность панафриканскому подходу, миру и 
своей политике добрососедства, невмешательства 
во внутренние дела государств и укрепления дру-
жественных отношений, основанных на взаимном 
уважении и доверии. Именно в этом духе президент 
переходного правительства полковник Гоита совер-
шенно независимо принял решение о помиловании 
и полной отмене приговоров 49 ивуарийцам, осуж-
денным в рамках малийской системы правосудия. 

Сейчас я хотел бы поделиться несколькими 
предварительными замечаниями по поводу докла-
да Генерального секретаря о внутреннем обзоре 
МИНУСМА (S/2023/36). Правительство Мали при-
няло доклад к сведению. Сразу же отмечаем, что 
изложенные в докладе предложения не учитывают 
оправданные ожидания малийского народа, кото-
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рые, как известно Совету, в первую очередь каса-
ются безопасности. Дело в том, что предложенные 
Генеральным секретарем варианты реорганизации 
в основном сводятся к изменению численности 
персонала МИНУСМА или ее преобразованию в 
специальную политическую миссию, что по сути 
мало чем отличается от фактического статус-кво 
и поэтому практически не учитывает потребности 
текущей ситуации. 

Правительство Мали хотело бы напомнить, что 
главная задача, стоящая перед МИНУСМА, заклю-
чается в необходимости адаптировать мандат Мис-
сии к условиям в плане безопасности, в которых она 
ведет работу, а для этого, как известно, нужно изме-
нить доктрину и правила применения вооруженной 
силы, но в первую очередь для этого нужна подлин-
ная политическая воля, чтобы помочь нашей стране 
выйти из кризиса. Чтобы переломить ситуацию на 
местах, необходимо, чтобы МИНУСМА и Малий-
ские силы обороны и безопасности действительно 
были готовы сотрудничать и дополнять усилия 
друг друга. Именно исходя из этого правительство 
Мали внесло позитивный вклад в посвященные 
внутреннему обзору консультации, надеясь, что его 
результаты будут отвечать чаяниям малийского на-
рода. К сожалению, этого не произошло. Впрочем, 
в ближайшие месяцы правительство Мали, как и 
прежде, будет готово вести диалог с Организацией 
Объединенных Наций, чтобы определить направле-
ние дальнейших действий. 

В заключение хочу подтвердить суверенное 
право малийского народа принимать решения о 
своем будущем. Правительство Мали продолжит 
осуществлять свою нынешнюю программу дей-
ствий под руководством и управлением временного 
президента и главы государства, итогом которой 
должно стать возвращение к мирному и безопасно-
му конституционному порядку. Кроме того, мы по-
прежнему настроены на защиту нашей националь-
ной территории, народа и его имущества, выполне-
ние мирного соглашения, уважение и соблюдение 
прав человека, повышение эффективности управле-
ния страной и улучшение условий жизни наших со-
граждан. Для достижения таких масштабных целей 
правительство Мали по-прежнему готово сотруд-
ничать со всеми своими партнерами — повторяю, 
со всеми, в том числе со своими соседями, страна-
ми региона и региональными и международными 
организациями, разумеется, при условии строгого 

соблюдения принципа суверенитета Мали, уваже-
ния ее стратегических решений и выбора партне-
ров, а также интересов малийского народа. 

Позвольте еще раз напомнить Совету, что пре-
зидент переходного правительства установил три 
ключевых принципа, на основе которых будут 
строиться наши отношения с партнерами, и хочу 
отметить, учитывая замечания, высказанные за 
этим столом по поводу сотрудничества Мали и 
России, что в их число входит межгосударственное 
сотрудничество. Впредь Мали не будет объяснять 
свой выбор партнеров. Мы выбираем партнеров 
исходя из конкретных условий, и при этом, как 
только что отметил представитель России, сотруд-
ничество в области подготовки кадров и поставки 
оборудования осуществляется при полном соблю-
дении международных стандартов. Надеемся, что 
это будет принято к сведению, чтобы наша страна 
могла двигаться вперед и обеспечивать свою безо-
пасность. Пользуясь случаем, хочу также выразить 
искреннюю благодарность всем друзьям Мали, со-
трудничающим с нам как на двусторонней, так и 
на многосторонней основе, за предпринятые ими в 
целях прекращения кризиса существенные усилия. 
Наконец, хочу отдать дань памяти всем жертвам 
малийского кризиса: гражданским и военным, ино-
странцам и малийцам, — которые отдали свои жиз-
ни на поле боя. 

Прежде чем завершить свое выступление, хочу 
отметить, что члены нашей делегации были весьма 
удивлены, узнав о выступлении представительницы 
Мали на сегодняшнем заседании Совета, поскольку 
нас об этом не предупредили. Мы не знаем, кто эта 
женщина, какую организацию она представляет и 
от чьего имени она выступала, и у нас, разумеется, 
возникают сомнения относительно авторитетности 
и достоверности представленной ею информации. 
Важно, чтобы сами члены Совета помнили, что 
использование гражданского общества для дости-
жения скрытых целей не помогает этому граждан-
скому обществу. Было бы лучше, если бы выступа-
ющая вместо этого встретилась с представителями 
малийских властей, чтобы мы смогли объединить 
усилия для защиты всего общества. 

Нет необходимости напоминать о том, что 
Мали — это древнейшая страна с многоконфесси-
ональным укладом и многонациональным обще-
ством, вобравшим в себя целую мозаику различ-
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ных народов. Ни наше правительство, ни даже его 
армия никогда не стали бы воевать с какой-либо 
группой населения страны. Думаю, что те, кто пре-
следует скрытые цели и уже преуспел в других 
странах, натравливая друг на друга общины и раз-
жигая межэтнические войны, пытались сделать то 
же самое и в Мали. Но это не сработало. Малийская 
армия, представляющая собой профессиональные и 
многонациональные силы, будет и впредь обеспе-
чивать защиту всех малийцев и всего малийского 
общества в целях повышения нашей национальной 
сплоченности. На мой взгляд, сегодня в Мали нуж-
но призывать не к расколу, а к единению. Мали про-

должит работать в этом направлении при полном 
соблюдении прав человека для повышения спло-
ченности малийцев. Надеемся, что в рамках наших 
партнерских отношений Совет также сможет пере-
смотреть свои методы работы и укрепить сотруд-
ничество с нашей страной. 

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. 

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса. 

Заседание закрывается в 12 ч 10 мин. 
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